








Ustawianie trybu pracy

Rys.A&E

Przetacznik trybu wiertta oraz dzwignia funkcji
mtotka musza zostac ustawione zgodnie z
wymaganym trybem pracy. Prosimy zapoznac¢
sie z tabela ponizej, w celu wybrania wtasciwego
trybu pracy.

Ustawienia tryb pracy
Rys. E

A Mot rozbiérkowy / Diuto
B Wiertarka udarowa

C Wiertarka

e Przekreci¢ przetacznik trybu wiertta (2) oraz
dzwignie funkcji mtotka (3) w wymagane
potozenie.

Wskazoéwki dla optymalnej pracy

e Zacisnac¢ ciety przedmiot. W przypadku

matych przedmiotéw, uzywac zaciski.

Mocno trzymac urzadzenie za uchwyt.

Ustawic tryb pracy.

Witaczy¢ urzadzenie.

Nie stosowac nadmiernej sity na urzadzenie.

Wykonac naciecie.

e Wytaczy¢ urzadzenie i zaczekac do jego
petnego zatrzymania przed odtozeniem na
bok.

P\
@

SERWACJA

Przed rozpoczeciem czyszczenia i
konserwacji zawsze wylaczac maszyne i
wyjmowac wtyczke zasilania sieciowego
z gniazdka.

Czysci¢ obudowe maszyny regularnie miekka
Sciereczka, najlepiej po kazdym uzyciu.
Dopilnowa¢, aby otwory wentylacyjne byty
wolne od pytu, kurzu i zabrudzen. Usuwac
oporne zabrudzenia migkka Sciereczka
zwilzong mydlinami. Nie uzywaé zadnych
rozpuszczalnikow, takich jak benzyna, alkohol,
amoniak itp. Takie substancje chemiczne
spowoduja uszkodzenie czesci z tworzyw
sztucznych.

Sprawdzanie i wymiana szczotek weglowych
Rys. A

Szczotki weglowe musza by¢ regularnie
sprawdzane. Jesli dojdzie do ich zuzycia,
urzadzenie bedzie pracowac nieréwnomiernie.

A\

e Usunac¢ uchwyty szczotek weglowych (8) za
pomoca $rubokreta.

e Wyczyscic¢ szczotki weglowe.

e W razie zuzycia, wymienic¢ obie szczotki
réwnoczesnie.

e Zamontowac uchwyty szczotek weglowych (8)
za pomoca $rubokreta.

e Po zamontowaniu nowych szczotek
pozostawi¢ wtaczone urzadzenie bez
obcigzenia na 15 minut.

Nalezy uzywac wytgcznie odpowiedniego
typu szczotek weglowych.

Usterki

Maszyne nalezy regularnie sprawdzac¢ pod katem
nastepujacych usterek i naprawiac ja w razie
potrzeby.

e Uszkodzenie przewodu zasilania.

e Zepsuty zespotu witacznika (spustowego).

e Zwarcia

e Uszkodzone czgsci ruchome.

Usterki

W razie wystapienia usterki, np. w wyniku zuzycia
czesci, prosze skontaktowac sie ze sprzedawca
lub serwisem, ktérego adres podany jest na
karcie gwarancyjnej. Do urzadzenia dotaczony
jest oddzielny rysunek, przedstawiajgcy maszyne
rozebrang na czesci, pokazujacy czesci, jakie
mozna zamowic.

GWARANCJA

Warunki gwaranciji sg opisane w oddzielnej,
dotaczonej karcie gwarancyjne;j.
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SRODOWISKO

Uszkodzone i/lub niepotrzebne

E urzadzenia elektryczne lub elektroniczne
podlegaja zbidrce w odpowiednich
punktach recyklingu.

Tylko kraje WE

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstw domowych. Zgodnie z
dyrektywa 2012/19/WE dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
jej wdrozeniem do prawodawstwa krajowego,
elektronarzedzia, ktdre juz nie nadaja sie do
uzytku, podlegaja oddzielnej zbidrce oraz
utylizacji w sposob przyjazny dla srodowiska.

Produkt i instrukcja obstugi podlegaja
zmianom. Dane techniczne podlegaja
zmianom bez uprzedzenia.
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ROTACINIS SMUGINIS GREZTUVAS

Agiu, kad jsigijote §j FERM gaminj. Dabar turite
puiky gaminj, kurj pateikia vieni svarbiausiy
Europos tiekéjuy. Visi ,Ferm“ tiekiami gaminiai

yra pagaminti pagal auk$¢iausius veikimo ir
saugos standartus. Be to, mes uztikriname puikia
technine priezilra, pagrjsta musy visapusiska
garantija. Mes tikimés, kad $is jrankis puikiai
tarnaus jums ilgus metus.

Perskaitykite pateiktus jspéjimus dél

1. SAUGOS TAISYKLES
saugos ir papildomas saugos taisykles

@ bei nurodymus. Jei bus nesilaikoma

toliau pateikty jspéjimy dél saugos ir nurodymu,
gali kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus. ISsaugokite saugos
taisykles ir naudojimo instrukcija ateiciai.

Sioje naudojimo instrukcijoje ir arba ant jrenginio
naudojami simboliai:

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Reiskia susizeidimo pavojy, pavojy
gyvybei ar jrankio sugadinimo grésme
nesilaikant instrukcijos nurodymuy.

Elektros smugio pavojus.

Nedelsdami iStraukite elektros kiStuka i$
elektros tinklo, jeigu maitinimo kabelis
buty paZeistas ir atlikdami valymo bei
techninés prieZidros darbus.

> BB 3

Visada naudokite akiy apsaugos
priemones!

Naudokite klausos apsaugos priemones

Mudveékite apsaugines pirstines.

Neismeskite Sio prietaiso j netinkamus
konteinerius.

5 2@

Sis gaminys atitinka galiojanéius Europos
direktyvy standartus.

q3

Papildomos rotaciniy smuginiy
greztuvy saugos taisyklés

a) Deéveékite ausy apsaugas. TriuksSmas gali sukelti
klausos praradima.

b

Naudokite pagalbine rankena (-as), jeigu
jos pateiktos su jrankiu. Praradus jrankio
kontrole, galima susizeisti.

c) Atlikdami darbus, kuriy metu suktuvas
galéty prisiliesti prie paslépty laidy arba
savo paties laido, elektrinj jrankj tik uz
izoliuoty pavirsiy. Pjovimo daliai prisilietus
prie ,gyvo* laido, neizoliuotos metalinés
elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smugj ir nutrenkti operatoriy.

Elektros sauga

Naudodami elektrinius jrenginius visuomet
laikykités jusy Salyje taikytiny saugos nuostatu,
kad sumazintumeéte gaisro, elektros smugio ir
susizeidimo pavojy. Perskaitykite Siuos saugos
nurodymus, o taip pat ir pridétus papildomus
saugos nurodymus.

A

Visada patikrinkite, ar maitinimo tinklo
Jjtampa atitinka jtampa, nurodyta
techniniy duomeny ploksteléje.

Il klasés prietaisas - dviguba izoliacija -
Nereikia jokio jZzeminto kiStuko.

Jeigu elektrinj jrankj neiSvengiamai reikia naudoti
drégnoje aplinkoje, naudokite energijos Saltinj,
apsaugotag liekamosios elektros sroveés prietaisu
(RCD). RCD naudojimas sumazina elektros
smugio pavojy.

Elektros laidy ar kiStuky keitimas

Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama
keisti tik gamintojui, gamintojo klienty
aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikacijos
asmeniui - kitaip gali kilti pavojus.
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Elektros kistuko keitimas (tik Jungtinés
Karalystés vartotojams)

Jeigu vientisai prie jrenginio prijungtas 3 kontakty
kiStukas sugesty ir jj reikéty pakeisti, svarbu

ji tinkamai sugadinti ir pakeisti aprobuotu,
saugikliu apsaugotu BS 1363/13A kistuku,
vadovaujantis toliau pateiktais laidy sujungimo
nurodymais. Maitinimo laidy spalvos atitinka Siuos
pazyméjimus:

e mélyna neutralus

e rudas turintis jtampa

Jei prietaiso maitinimo kabelio laidy spalvos
neatitinka spalviniy Zymuy, nurodanéiy iSvadus
kistuke, elkités taip:

e Meélynas laidas turi bati jungiamas prie iSvado,
pazymeéto raide ,N“, arba juodos spalvos
iSvado.

e Rudas laidas turi biti jungiamas prie iSvado,
pazymeéto raide ,,L“, arba raudonos spalvos
iSvado.

llginimo laidy naudojimas

Naudokite tik aprobuotus ilginimo laidus,
atitinkancius Sio jrenginio galinguma. Minimalus
laido storis yra 1,5 mm2. Jei naudojame ant
rités suvyniota ilginimo laida, visada visiSkai jj
iSvyniokite.

Nedelsdami iSjunkite jrenginj, jei:

e per daug kibirkS¢iuoja angliniai Sepetéliai;

e sugedo elektros kistukas, nutriiko elektros
laidas arba nutruko elektros tiekimas;

e sugedo jungiklis;

e riksta izoliacija arba jau¢iamas svylancios
izoliacijos kvapas.

2. INFORMACIJA APIE |RENGIN]

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis rotacinis smaginis greztuvas skirtas skyléms
mdre, pavyzdziui plytose, betone ir panasiose
medZiagose, grezti. Be to, §j jrankj kartu su
pateiktais SDS Saltojo grezimo kaltais galima
naudoti vietoj ardiklio. Sis jrankis neskirtas
jokiems kitiems darbams atlikti.

A Netinka naudojimui statybvietése

Techniniai duomenys

Maitinimo tinklo jtampa 230-240V~
Elektros tinklo daznis 50 Hz
Galios jvestis 850 W
Greitis be apkrovos 900/min
Smigiy daznis 4000 /min
Maks. grazto skersmuo
-Betonas 026 mm
-Plienas 013 mm
-Mediena 040 mm
Svoris 4,6 kg
. 87,9 dB(A)
Garso galia (L) K=3dB (A)
. 98,9 dB(A)
Garso galia (L) K=3dB (A)
Vibracija
- w 17,812m/s?
smaginis betono grezimas a, ,,, K=15m/s?
) 16,377 m/s?
Nukalimasa, K=15m/s?

Vibracijos lygis

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytas vibracijos
lygis nustatytas atsizvelgiant j standartinj
bandymo metoda, pateiktg EN 60745. Jj

galima naudoti palyginimui su kitais jrankiais

ir preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui
naudojant jrankj minétiems darbams atlikti

¢ Naudojant jrankj kitokiems darbams arba
naudojant su kitokiais arba prastai techniskai
padidéti.

e Kaijrankis yra i§jungtas arba kai jis veikia, bet
faktiSkai néra naudojamas, poveikio lygis gali
zenkliai sumazéti.

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio, techniskai

Siltai, planuodami darbus.

Aprasas
Siame tekste esantys skaiciai atitinka 2-3 psl.
esancius paveikslélius.
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A pav.

. ljungimo/isjungimo jungiklis
. Grazto pasirinkimo jungiklis
. Kijelio pasirinkimo svirtis
Laikiklis

Fiksavimo mova

. Pagrindiné rankena
Papildoma rankena

. Gylio ribotuvas

. Angliniy Sepeciy laikiklis

Priedo tvirtinimas ir iSémimas

©CONO G A WN

Pries$ surinkdami, batinai iSjunkite jrenginj
ir is maitinimo lizdo istraukite kistuka.

B pav.
Nenaudokite atSipusiy grazto antgaliy ar
kirstuky. Nedelsiant pagalaskite arba
pakeiskite atsipusius grazto antgalius ar
kirstukus.

Tvirtinimas

¢ |laSinkite kelis alyvos lasus j priedo kota.

e Paslinkite fiksavimo mova (5) atgal.

e |dékite prieda j laikiklj (4).

e Pritvirtinkite prieda sukdami jj pries$ laikrodzio
rodykle, kol uZsifiksuos.

e Atleiskite fiksavimo mova (5).

ISémimas

e Paslinkite fiksavimo mova (5) atgal.
e |Simkite prieda i$ laikiklio (4).

o Atleiskite fiksavimo mova (5).

Papildomos rankenos tvirtinimas ir iSémimas
C pav.

Tvirtinimas

e Atlaisvinkite papildoma rankena (7),
pasukdami ja pries$ laikrodZio rodykle.

e Pritvirtinkite papildoma rankena (7), stumdami
ja ant laikiklio (4).

e Pasukite papildoma rankena (7) j reikiama
padét;.

e Pritvirtinkite papildoma rankena (7), pasukdami
ja pagal laikrodzio rodykle.

ISémimas

e Atlaisvinkite papildoma rankena (7),
pasukdami ja pries§ laikrodzio rodykle.

e |Simkite papildoma rankeng (7).

e Pritvirtinkite papildoma rankena (7), pasukdami
ja pagal laikrodzio rodykle.

Dulkiy surinktuvo tvirtinimas ir iSémimas

D pav.

Dulkiy surinktuvas apsaugo nuo dulkiy patekimo j
jrenginj, kai greziamos lubos.

A\

Tvirtinimas

e Jeireikia, iSimkite prieda i$ laikiklio (4).

e Stumkite dulkiy surinktuva (15) ant priedo
koto.

e Prieda su dulkiy surinktuvu (15) jstatykite j
laikiklj (4).

Nedelsiant pakeiskite pazeista dulkiy
surinktuva.

ISémimas
e |Simkite prieda su dulkiy surinktuvu (15) i$
laikiklio (4).

e |Simkite dulkiy surinktuva (15) i$ priedo.

4. NAUDOJIMAS

Jjungimas ir iSjungimas

A pav.

e Jei norite jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1).

e Jei norite iSjungti jrenginj, atleiskite jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1).

Veikimo rezimo nustatymas

A & E pav.

Grazto pasirinkimo jungiklis ir kijelio pasirinkimo
svirtis turi buti nustatyti pagal reikiama

veikimo rezima. Zr. toliau pateikta lentele, kad
nustatytuméte reikiama veikimo rezima.

Nustatymas Veikimo rezimas
E pav.

A Griovimo kujelis / kirstukas
B Smuginis graztas

C Graztas

73



e Pasukite grazto pasirinkimo jungiklj (2) ir
kujelio pasirinkimo svirtj (3) j norima padét;.

Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosinj. Mazus ruoS$inius

prispauskite specialiu prietaisu.

Tvirtai laikykite jrenginio rankena.

Nustatykite veikimo rezima.

ljunkite jrengin;.

Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite

jrenginiui atlikti savo darba.

e ISjunkite jrenginj ir prie$ padédami, palaukite,
kol jrenginys visiSkai sustos.

5. VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite prietaiso korpusa sausa
$luoste, pageidautina po kiekvieno panaudojimo.
Ventiliacijos angos turi bati Svarios: nedulkétos

ir nepurvinos. |sisenéjusj purva nuvalykite
minksta $luoste, suvilgyta muiluotame vandenyje.
Nenaudokite jokiy tirpikliu, pavyzdziui, benzino,
alkoholio, amoniako ir panasiai, nes tokios
cheminés medziagos gali sugadinti sintetines
jrankio sudedamasias dalis.

Pries atlikdami valymo ir techninés
priezidros darbus, visada iSjunkite jrankj ir
iStraukite laido kistuka is elektros lizdo.

Angliniy Sepedéiy tikrinimas ir keitimas

A pav.

Anglinius Sepecius reikia tikrinti reguliariai. Jei
angliniai $epeciai panaudoti, jrenginys veikia
netolygiai.

A\

e Atsuktuvu nuimkite angliniy Sepeciy laikiklius
(8).

e ISvalykite anglinius Sepecius.

e Jei Sepeciai susidéveéje, pakeiskite juos abu i§
karto.

e Atsuktuvu pritvirtinkite angliniy Sepeciu
laikiklius (8).

e Pritvirting naujus anglinius Sepecius jjunkite
jrenginj ir leiskite jam 15 min. veikti be
apkrovos.

Naudokite tik tinkamo tipo anglinius
Sepecius.

Gedimai

Prietaisa reikéty reguliariai tikrinti, ar néra Siy
galimuy gedimuy, ir, jei batina, pasalinti Siuos
gedimus.

e Pazeistas elektros laidas.

e Sulauzytas jjungimo/isjungimo svirtinio
jungiklio jtaisas.

Trumpasis elektros grandinés jungimas.
Sugedusios judamosios dalys.

Gedimai

Jeigu jvykty koks nors gedimas, pvz. nusidévéty
kokia nors dalis, kreipkités j pardavéja arba
techninés priezitros centro atstova, kurio adresas
yra nurodytas garantijos korteléje. Pridedamas
atskiras brezinys su jame pavaizduotomis dalimis,
kurias galima uzsisakyti.

GARANTIJA

Garantines salygas galite rasti atskirai pridétoje
garantijos korteléje.

APLINKOSAUGA

h74

Taikoma tik EB Salims

NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Atsizvelgiant j ES Direktyva
2012/19/EB dél elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
bei jos jgyvendinima pagal nacionalinius teises
aktus, visi elektriniai jrankiai privalo buti surenkami
atskirai nuo buitiniy atlieky bei perdirbami tokiu
budu, kad nebuty daroma Zala aplinkai.

Sugedusius ir (arba) iSmestus elektrinius
arba elektroninius aparatus reikia
pristatyti j atitinkamus perdirbimo
punktus.

Gaminys ir naudojimo instrukcija gali bati
kei€iami. Techniniai duomenys gali buti
kei€¢iami ne iSankstinio jspéjimo.
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PERFORATORS

Pateicamies, ka iegadajaties So FERM
izstradajumu. Tadéjadi jums tagad ir lielisks
izstradajums, ko izgatavojis viens no Eiropas
vadosSajiem raZotajiem. Visi izstradajumi,

ko razojis Ferm, ir izgatavoti atbilstoSi
visaugstakajiem veiktspéjas un drosibas
standartiem. Musu filosofijas pamata ir ari izcils
klientu apkalpoSanas serviss, kas ietilpst musu
daudzpusigaja garantija. Més ceram, ka $o
izstradajumu ar prieku lietosiet gadiem ilgi.

1. DROSIBAS NORADIJUMI
@ bridinajumus, papildu drosibas
bridinajumus un noradijumus. Ja
netiek ieveroti drosibas bridinajumi un noradijumi,
var gut elektriskas stravas triecienu, izraisit
ugunsgréeku un/vai gut smagus ievainojumus.

Saglabajiet drosibas bridinajumus un
noradijumus turpmakam uzzinam.

Izlasiet Seit pievienotos drosibas

Saja lietosanas rokasgramata vai uz instrumenta
tiek lietoti $adi apziméejumi:

&
A
A
O
W

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Apzimé ievainojuma, naves vai
instrumenta bojajuma risku, ja netiek
ievéroti $aja rokasgramata sniegtie
noradijumi.

Elektriskas stravas trieciena risks.

Nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla, ja baro$anas vads ir bojats

vai ja veicat tiriSanu un apkopi.

[

Vienmeér valkajiet acu aizsargus!

Valkajiet ausu aizsargus.

Valkajiet aizsargcimdus.

Nododot instrumentu atkritumos,
neievietojiet to nepiemérotas tvertnés.

hid
q3

Papildu droSibas noradijumi

perforatoriem

a) Valkajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba
varat zaudét dzirdi.

Instruments atbilst spéka esoSiem
Eiropas direktivu drosibas standartiem.

b) Lietojiet paligrokturus, kas ieklauti
instrumenta komplekta. Zaudéjot kontroli par
instrumentu, var gut ievainojumus.

c) Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu
pie izolétajam satverSanas virsmam, ja
grieznis varétu saskarties ar apsléptu
elektroinstalaciju vai ar savu vadu. Ja
grieznis saskaras ar vadiem, kuros ir strava,
visas instrumenta aréjas metala virsmas vada
stravu un rada elektriskas stravas trieciena risku.

ElektrodrosSiba

Ekspluatéjot elektriskos instrumentus, vienmeér
ieverojiet jusu valsti speka esosos drosibas
noteikumus, lai mazinatu ugunsgréeka, elektriska
trieciena un ievainojuma risku. Izlasiet Seit
minétos droSibas noradijumus, ka ari pievienotos
droSibas noradijumus.

A

Parbaudiet, vai barosanas avota
spriegums atbilst kategorijas plaksnité
noraditajam spriegumam.

Il kategorijas instruments; dubulta
izolacija; nav jalieto iezeméta
kontaktdaksa.

Ja elektroinstrumentu nakas ekspluatét mitra
vide, ierikojiet elektrobaro$anu ar noplidstravas
aizsargierici. Lietojot nopludstravas aizsargierici,
mazinas elektriskas stravas trieciena risks.

Stravas vadu vai kontaktdakSu nomainiSana
Ja barosanas vads ir bojats, to drikst nomainit
tikai razotajs, ta servisa parstavis vai tamlidzigi
kvalificeta persona, lai noverstu bistamibu.

POWER SINCE 1965
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Barosanas vada kontaktdakSas nomaina (tikai
Apvienotajai Karalistei)

Ja triskontaktu kontaktdaksa ir bojata un
janomaina pret jaunu, svarigi ir atrivoties no

tas pareiza veida un nomaintt pret pareizu,
BS1363/13A apstiprinatu kontaktdaksu

ar droSinataju, ka art ieverot talak minétos
elektroinstalacijas noradijumus. Vadi barosanas
kabell ir iekrasoti atbilstosi Sadiem kodiem:

e zils neitrals

® bruns spriegums

Ta ka vadu krasa baroSanas kabeli var nesakrist

ar krasainiem apzimé&jumiem uz kontaktdaksas

spailem, rikojieties Sadi:

e zilais vads japievieno spailei, kas ir apziméta ar
burtu N vai ir melna krasa.

e Brinais vads japievieno spailei, kas ir apziméta
ar burtu L vai ir sarkana krasa.

Pagarinajuma vadu lietoSana

Izmantojiet tikai atzitus pagarinajuma vadus, kas
atbilst instrumenta jaudai. Minimalais biezums ir
1,5 mm?2. Ja lietojat kabela rulli, vienmeér notiniet

kabeli no ta pilniba nost.

Nekavejoties izsledziet instrumentu, ja:

e ogles sukas parmerigi dzirkstelo;

e baro$anas vada vai kontaktdaksa rodas
parravumi vai baro$anas vads ir bojats;

e sledzis ir bojats;

e apdegusiizolacija izdala dumus vai smaku.

2. INSTRUMENTA DATI

Paredzéta lietoSana
Sis perforators ir paredzats caurumu urbsanai
mari, pieméram, kiegelos, betona un tamlidzigos
materialos. Turklat instrumentu var izmantot art ka
atskaldamo amuru, ja tam pievieno komplektacija
esoSos SDS metala kaltus. Instruments nekada
gadijuma nav paredzets citiem méerkiem.
Nav piemeérots izmantoSanai blvdarbu
vietas

Tehniskie dati

Elektrotikla spriegums 230-240V ~

Elektrotikla frekvence 50 Hz

leejas jauda 850 W

Atrums bez noslodzes 900 /min

Triecienu biezums 4000 /min

Maks. urbja uzgala diametrs

-Betons

-Térauds 026 mm

-Koksne 013 mm
040 mm

Svars 4,6 kg

Skanas spiediens (L,,) 87,9 dB(A)
K=3 dB(A)

Skanas jauda (L) 98,9 dB(A)
K=3 dB(A)

Vibracija

triecienurb$ana betona 17,812 m/s?

Ao K=1,5m/s?

kalsanaa, . .. 16,377 m/s?

' K=1,5m/s?

Vibraciju imenis

Saja lieto$anas rokasgramata noradita vibraciju
emisijas vertiba ir izmérita saskana ar standarta
parbaudes metodi, kas noradita EN 60745. To
var izmantot viena instrumenta salidzinasanai
ar citu un tam, lai iepriek$ novértetu vibracijas
iedarbibu, ja instrumentu lieto iepriek§ minéto
darbu veikSanai.

e Vibraciju iedarbiba var but ieverojami lielaka, ja
instrumentu lieto citu darbu veik$anai, ja tam
uzstada citus piederumus vai ja uzstaditajiem
piederumiem nav veikta pietiekami laba
apkope.

e Vibracijas iedarbiba var but ievérojami mazaka
taja laika, kad instruments ir izslégts vai
darbojas tuksgaita.

Pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un piederumu apkopi, ripé€joties, lai
rokas butu siltas un organizéjot darba gaitu.
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Apraksts
Teksta noraditie numuri attiecas uz 2.- 3. Ipp.
redzamajiem atteliem.

A. att.

1.leslegSanas/izslegSanas sledzis
2.UrbSanas izveles sledzis
3.Kal$anas izvéles svira
4.Patrona

5.Blokésanas uzmava
6.Galvenais rokturis
7.Paligrokturis

8. Ogles suku turetajs
9.Ellosanas punkts

3. MONTAZA

Piederuma uzstadi$ana un nonemsana
B att.

A

UzstadiSana

e |zmantojiet dazus pilienus ellas uz piederuma
uzgala.

¢ Pabidiet blokéSanas uzmavu (5) uz aizmuguri.

e |evietojiet piederumu patrona (4).

e Nostipriniet piederumu, pagriezot to pret€ji
pulkstenraditaja virzienam, lldz tas nofiksejas
vieta.

e Atlaidiet bloké$anas uzmavu (5).

Pirms montaZas vienmér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Neizmantojiet trulus urb$anas uzgalus vai
kaltus. Nekavéjoties uzasiniet vai
nomainiet trulus urbSanas uzgalus vai
kaltus.

Nonemsana

e Pabidiet blokésanas uzmavu (5) uz aizmuguri.
® |znemiet piederumu no patronas (4).

e Atlaidiet blokéSanas uzmavu (5).

Paligroktura uzstadiSana un nonemsana
C att.

UzstadiSana
o Atskrivejiet paligrokturi (7), griezot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam.

e Uzstadiet paligrokturi (7), bidot to pari patronai
@)

e Pagrieziet paligrokturi (7) nepiecieSamaja
pozicija.

e Pievelciet paligrokturi (7), griezot to
pulkstenraditaja virziena.

Nonemsana

e Atskruvejiet pahigrokturi (7), griezot to preteji
pulkstenraditaja virzienam.

e Nonemiet paligrokturi (7).

e Pievelciet paligrokturi (7), griezot to
pulkstenraditaja virziena.

Puteklu savacéja uzstadiSana un nonemsana
D att.

Putekl|u savacéjs novers putek|u iekli$anu masina
griestu urbsanas laika.

A\

UzstadiSana

e JanepiecieSams, iznemiet piederumu no
patronas (4).

e Pabidiet puteklu savaceju (15) pari piederuma
uzgalim.

e levietojiet piederumu ar puteklu savacéju (15)
patrona (4).

Nekavéjoties nomainiet bojatu putekju
savaceju.

Nonemsana

e |znemiet piederumu ar putek|u savaceju (15)
no patronas (4).

e Nonemiet putek|u savacéju (15) no piederuma.

4. IZMANTOSANA

leslegSana un izslegSana

A att.

e Laiieslegtu masinu, nospiediet ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (1).

e Laiizslegtu masinu, atlaidiet ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (1).

Darbibas reZima iestatiSana

A &E att.

Urbsanas izvéles sledzim un kalSanas izvéles
svirai jabut iestatitai atbilstosi nepiecieSamajam
darbibas reZimam. Apskatiet zemak eso$o tabulu,

POWER SINCE 1965
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lai iestatitu nepiecieSamo darbibas rezimu.

lestatiSana darbibas reZims
E att.

A SkaldiSanas veseris / kalts
B Perforators

C Urbis

e Pagrieziet urbSanas izvéeles sledzi (2) un kalSa-
nas izvéles sviru (3) nepiecieSamaja pozicija.

Padomi optimalai lietoSanai

¢ Nostipriniet sagatavi. Izmantojiet Imspiles

mazam sagatavem.

Ciesi turiet masinu aiz roktura.

lestatiet darbibas rezimu.

leslédziet masinu.

Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.

Laujiet masinai veikt darbu.

e Izsledziet masinu un gaidiet, lidz ta pilniba
apstajas, pirms to noliekat.

im SANA A
APKOP

Ar mikstu lupatinu regulari - ieteicams, péc

katras ekspluatacijas reizes - iztiriet instrumenta
korpusu. Regulari iztiriet puteklus un netirumus no
ventilacijas atverem. Loti noturigus traipus tiriet ar
ziepjudent sameércetu mikstu lupatinu. Nelietojiet
nekadus Skidumus, pieméram, benzinu, spirtu,
amonjaku, u.c. Sada veida kimiskas vielas
sabojas sintétiskas detalas.

Pirms tirisanas un apkopes instruments ir
jaizslédz un kontaktdaksa ir jaatvieno no
barosanas avota.

Ogles suku parbaude un nomaina

Aatt.

Ogles sukas japarbauda regulari. Ja ogles sukas ir
nolietotas, masina saks darboties nevienmeérigi.

A\

¢ Nonemiet ogles suku turétajus (8), izmantojot
skruvgriezi.
¢ Notiriet ogles sukas.

Izmantojiet tikai pareizo ogles suku
veidu.

Nolietojuma gadijuma nomainiet abas ogles
sukas vienlaicigi.

Uzstadiet ogles suku turétajus (8), izmantojot
skravgriezi.

P&c jauno ogles suku uzstadi$anas laujiet
masinai darboties tuksgaita 15 minutes.

Defekti

Instruments regulari japarbauda, vai tam nav
turpmak noraditie bojajumi, un, ja ir, tie jasalabo.
e Bojats barosanas vads.

¢ Bojats ieslegSanas/izslegsanas sledza
mehanisms.

Issavienojums.

Bojatas kustigas detalas

Bojajumi

Jarodas kadi bojajumi, pieméram, péc detalu
nodil§anas, ludzu, sazinieties ar pardeveju vai
apkopes centru, kura adrese noradita garantijas
talona. Saja rokasgramata redzams atsevisks
izversts detalu saraksts, ko iesp€jams pasutit.

GARANTIJA

Garantijas nosacijumi ir izklastiti atseviska
garantijas karté, kas pievienota $ai rokasgramatai.

APKARTEJA VIDE

Bojata un/vai nolietota elektriska vai
elektroniska aparatura janogada
piemérota utilizacijas centra.

Tikai EK valstim

Neizmetiet elektroinstrumentus sadzives
atkritumos. Saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un Istenojot to saskana ar valsts
tiesibu aktiem, visi elektroinstrumenti, kam
beidzies ekspluatacijas laiks, jasavac atseviski un
janodod videi nekaitiga parstrades iekarta.

Instruments var tikt parveidots un lietoSanas
rokasgramata var tikt izdariti grozijjumi.
Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja
bridinajuma.
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LOOKPUUR

Taname, et ostsite selle FERMI toote. Olete teinud
hea ostu ning nlitid on teil suurepérane toode Uhelt
Euroopa juhtivalt elektritddriistade tarnijalt. Koik
FERMI tarnitud tooted on valmistatud vastavuses
rangeimate toimimisja ohutusnduetega. Lisaks
sellele oleme me seadnud endale eesmérgiks
pakkuda suurepérast klienditeenindust ja
igakulgset garantiid. Me loodame, et tunnete
sellest tootest rddmu ka aastate péarast.

1. OHUTUSTEAVE

HOIATUS
@ Lugege tootega kaasas olevat
ohutusteavet, tdiendavat
ohutusteavet ja juhiseid. Ohutusteabe ja juhiste
mittejdrgimise tagajérjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/véi tsine vigastus. Hoidke
ohutusteave ja juhised alati kdepéarast.

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
stmboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Kehavigastuse, surmasaamise voi
tédriista kahjustamise oht, kui ei jargita
kéesolevas kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

Elektril6égioht.

Eemaldage seade vooluvérgust, kui
toitejuhe saab kahjustada voi kui

puhastate ja hooldate seadet.

Kandke silmade kaitset!
Kandke korva kaitset.
Kandke kaitsvaid kindaid.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

M=k B>J

Toode on vastavuses Euroopa Liidu
direktiivides sétestatud asjakohaste
ohutusnéuetega.

q3

Lé6kpuuri kasutamisega seotud

tdiendavad hoiatused

a) Kasutage korvakaitseid. Mdira véib
pohjustada kuulmisvéime kaotamist.

b

-

Kasutage lisakdaepidemeid, kui need
tooriistakomplekti kuuluvad. Kontrolli
kaotamisega voéivad kaasneda kehavigastused.

c) Juhul kui on oht kahjustada tarvikuga
varjatud juhtmeid voi masina toitejuhet,
hoidke kinni masina isoleeritud
kdepidemetest. Kui tarvik peaks puutuma
vastu pingestatud juhet, véivad pinge
alla sattuda ka masina metallist osad.
Elektrilbégioht.

Elektriohutus

Kasutades elektriseadmeid, jargi alati kohalikke
kehtivaid néudeid tuleohu, elektrilddgi ja
traumade valtimiseks. Peale selle loe 18bi need
nduded ja juhiseid, mis on kirjas eraldi ohutusinfo
lehekdljel. Hoia juhiseid hoolikalt!

A

Kui elektritddriista kasutamine niiskes kohas on
véltimatu, kasutage jadkvoolukaitseseadmega
(RCD) varustatud toitestisteemi. RCD kasutamine
véhendab elektril6dgi ohtu.

Alati veenduge, et toiteallika pinge
vastaks freesi andmesildil toodud
pingele.

Klass Il masin- Topeltisolatsioon- Pole
vaja kasutada Uhtki maandatud pistikut.

Kaablite voi kontaktpistikute vahetamine
Pérast kaablite voi kontaktpistikute vahetamist
tuleb vanad kaablid ja kontaktpistikud
viivitamatult utiliseerida. Eraldioleva kaabli
Uhendamine elektrivérku on ohtlik.

Vooluvérgupistiku asendamine (ainult UK)
Kui seadme 3 tihvtiga pistik on kahjustatud ja
vajab véljavahetamist, tuleb kasutatud pistik
korrektselt hdvitada ja asendada néuetekohase
kaitsmega pistikuga (BS1363/13 A) ning
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jargima peab jargmisi kaabeldusjuhiseid.
Vooluvérgukaabli juhtmed on eri varvi ja
kodeeritud jargmiselt:

e sinine neutraalne

e pruun pinge all

Kuna seadme toitekaabli juhtmete varvid ei

pruugi kattuda pistikupesa klemmide margiste

vérvidega, siis toimige jargnevate juhiste jargi.

e Sinist varvi juhe tuleb Uhendada tdhega N
margistatud voi musta varvi klemmiga.

e Pruuni varvi juhe tuleb Uhendada tdhega L
margistatud voi punast varvi klemmiga.

Kaablite pikenduste kasutamine

Tuleb kasutada ainult sertifitseeritud kaablite
pikendajaid, mille parameetrid sobivad seadme
vbimsusega. Soonte diameeter peab olema
véhemalt 1,5 mm.. Kui kaabli pikendus on keritud
rullile, peab see olema taielikult lahti keritud.

Lilitage masin koheselt vilja juhul, kui:

e Séade susinikharjastes voi tulering
kommutaatoris;

¢ Vigane elektripistik, elektriliin voi elektriliini
vigastus;

e Vigane luliti;

e Tossu voi vingu eraldumine pdlenud
isolatsioonist.

2. MASINA ANDMED

Ettendhtud kasutus

See haamer on moeldud telliste, betooni ja muu
sarnase materjali puurimiseks. Lisaks saab seda
seadet kasutada ka lammutushaamrina, kui
rakendada ka komplektis olevaid SDS-meisleid.
Muul otstarbel ei tohi seda seadet kasutada.

A Ei sobi ehitusplatsidel kasutamiseks

Tehnilised iiksikasjad

\VGrgupinge 230-240V ~
Vorgusagedus 50 Hz
Sisendvdimsus 850 W
Tiihijooksukiirus 900 /min
Loogisagedus 4000 /min

Maks. Puuri diameeter

- Betoon 026 mm
- Teras 013 mm
- Puit 0 40 mm
Kaal 4.6 kg

Helirdhk (Lpa) 87.9dB(A), K=3 dB(A)

Helivimsus (Lpa) 98.9dB(A), K=3 dB(A)

Vibratsioon

17,812 m/s.K=1,5

Betooni puurimine an,xn m/ss

16,377 m/s. K=1,5

Meisliga tootamin
eisliga tdotaminean, cheq m/ss

Vibratsioonitase

Kéesoleva juhendi tagakaanel nimetatud
tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda voib kasutada (ihe tddriista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate t6driistada kaitamisel:

- tOdriista kasutamine muudeks rakendusteks
vOi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel vdib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda;

- ajal, kui tddriist on valjalulitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
vOib ekspositsioonitase markimisvaarselt
véheneda.

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
todriista ja selle tarvikuid, hoides oma kéed
soojad ja organiseerides hasti oma to6votteid.

Kirjeldus
Numbrid jargnevas tekstis viitavad numbritele
joonistel, mis asuvad lehtedel 2 ja 3.

Joon.A

1. Kaivituslliti

2. Puurivalikuldliti
3. Haamrivalimishoob
4. Padrun

5. Lukustusréngas
6. PShikaepide

7. Lisakaepide

8. Susiharjade kate
9. Méérdepunkt
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3. OSADE VAHETAMINE

Lisatarvikute paigaldamine ja eemaldamine
Joonis B
Arge kasutage nilrisid puuriotsi ega
A meisleid. NUirid puuriotsad voi meislid tuleb
viivitamata teritada véi vélja vahetada.
Paigaldamine
e Tilgutage tarviku véllile veidi dli.

e Libistage lukustusrdngas (5) taha.

e Sisestage tarvik padrunisse (4).

e Tarviku kinnitamiseks pddrake seda
vastupdeva, kuni tarvik kohale lukustub.

e Vabastage lukustusrongas (5).

Enne osade vahetamist lilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.

Eemaldamine

e Libistage lukustusrongas (5) taha.
e Eemaldage tarvik padrunist (4).

e Vabastage lukustusrongas (5).

Lisakdepideme paigaldamine ja eemaldamine
Joonis C

Paigaldamine

e Lisak&epideme (7) vabastamiseks pdorake
seda vastupédeva.

e Lisakaepideme (7) kinnitamiseks libistage see
Ule padruni (4).

e Keerake lisakaepide (7) vajalikku asendisse.

e Lisakaepideme (7) kinnitamiseks keerake seda
péripdeva.

Eemaldamine

e Lisakdepideme (7) vabastamiseks keerake
seda vastupédeva.

e Eemaldage lisakéepide (7).

e Lisakaepideme (7) kinnitamiseks keerake seda
paripdeva.

Tolmukoguri paigaldamine ja eemaldamine
Joonis D

Tolmukogur takistab tolmu seadmesse sattumist
lagede puurimisel.

Asendage kahjustatud tolmukogur
viivitamata uuega.

A\

Paigaldamine

e Vajadusel eemaldage tarvik padrunist (4).

e Libistage tolmukogur (15) Ule tarviku volli.

e Sisestage tarvik koos tolmukoguriga (15)
padrunisse (4).

Eemaldamine

e Eemaldage tarvik koos tolmukoguriga (15)
padrunist (4).

e Eemaldage tolmukogur (15) tarvikust.

4. KASUTAMINE

Sisse- ja valjaliilitamine

Joon. A

e Masina sisselulitamiseks vajutage kaivituslulitit
(1).

e Masina véljallilitamiseks vabastage
kaivituslaliti (1).

To6reziimi valimine

Joon.A&E

Puurivalikuldliti ja haamrivalikulUliti asend tuleb
valida soovitud kasutusreziimi jargi. Soovitud
kasutusreziimi madramiseks vaadake allolevat
tabelit.

Too6reziimi valimine
Joon. E

A Lammutusvasar / meisel
B L&6kpuur

C Puur

P&orake puurivalikuliliti (2) ja haamrivalikulliti
(3) vajalikku asendisse.

Napunaiteid optimaalseks kasutamiseks

¢ Kinnitage t66deldav detail pitskruvidega.

Vaiksemate to0deldavate detailide puhul

kasutage kinnitusrakiseid.

Hoidke masinat kindlalt kdepidemest.

T6oreziimi valimine

Lilitage masin sisse.

Arge avaldage masinale liiga suurt survet.

Vbimaldage masinal vabalt to6tada.

e Lulitage masin vélja ning enne selle
k&estpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.
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5. PUHASTAMINE JA GARANTII
HOOLDAMINE

Enne puhastamist ja hooldamist Iiilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.
Puhastage masina kesta regulaarselt puhta
riidega, soovitatavalt peale iga kasutuskorda.
Hoidke ventilatsiooniavad puhtad tolmust
ja mustusest. Kui mustus ei peaks maha
tulema, kasutage puhast riiet, mis on
niisutatud seebiveega. Arge kunagi kasutage
ahusteid(bensiin, alkohol, amoniaakveed jne).
Need voivad kahjustada plastikosi.

Ogles suku parbaude un nomaina

Joon.A

Ogles sukas japarbauda regulari. Ja ogles sukas ir
nolietotas, masina saks darboties nevienmeérigi.

A Izmantojiet tikai pareizo ogles suku veidu.

¢ Nonemiet ogles suku turétajus (8), izmantojot
skruvgriezi.

¢ Notiriet ogles sukas.

¢ Nolietojuma gadijuma nomainiet abas ogles
sukas vienlaicigi.

e Uzstadiet ogles suku turétajus (8), izmantojot
skruvgriezi.

e Pe&c jauno ogles suku uzstadiSanas laujiet
masinai darboties tuk$gaita 15 minutes.

Defektid

Seadet tuleb regulaarselt kontrollida, et tuvastada
vbimalikud defektid ja teha vajalikud parandused.
e Toitejuhe on kahjustatud.

e Paastikustisteem on purunenud.
e Lihis.

e Liikuvad osad kahjustatud.

Rikked

Kui peaks moni viga ilmnema, kontakteeruge
hooldusega, garantiikaardil margitud aadressil.
Selle kasutusjuhendi tagant voite leida osade
nimekirja, mida on véimalik tellida.

Garantiikaardi tingimused voib leida eraldi
kaasasolevalt garantiikaardilt.

hi4

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritéoriistu olmepriigi

hulka. Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
vastavalt seda direktiivi rakendavatele riiklikele
digusaktidele tuleb kasutuskélbmatud
elektritodriistad koguda teistest jadtmetest eraldi
ning korvaldada kasutusest keskkonnasdbralikul
viisil.

Vigased ja/v6i eemaldatud elektroonika
voi elektroonilised osad tuleks kokku
koguda sobivasse timbertéétlemiskohta.

Toodet ja kasutusjuhendit voidakse muuta.
Spetsifikatsioone voidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.

82




CIOCAN ROTOPERCUTOR

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
FERM. Procedand astfel, aveti acum un produs
excelent, livrat de unul din cei mai importanti
furnizori din Europe. Toate produsele livrate de
Ferm sunt fabricate respectand cele maiinalte
standarde de performanta si siguranta. De
asemenea, ca parte a filosofiei noastre, asiguram
servicii de asistenta excelente si o garantie
cuprinzatoare. Speram sa utilizati cu placere
acest produs in anii ce urmeaza.

STRU
lI'!A I‘

Cititi avertizarile de siguranta, avertizarile

de siguranta suplimentare si instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor de siguranta poate
cauza producerea de electrocutari, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati avertizarile de siguranta si
instructiunile pentru referinte viitoare.

[UN

in manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.

Indica riscul de ranire personala,
pierderea vietii sau deteriorarea sculei in
cazul in care nu se respecta instructiunile
din acest manual.

Pericol de electrocutare.

Indepartati imediat fisa de la priza de
retea in cazul in care cablul de alimentare
se deterioreaza in timpul procedurilor de
curatare si de intretinere.

>

)]

@
S

Qe

Intotdeauna purtati protectie pentru ochi!

Purtati protectii antifonice

Purtati manusi de protectie.

%2 Q

Nu scoateti din uz produsul in containere
neadecvate.

hid
q3

Avertizari de siguranta suplimentare
pentru ciocanele rotopercutoare

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

a) Purtati protectii antifonice. Expunerea la
zgomot poate determina pierderea auzului.

b

Utilizati manerul(ele) auxiliare, daca au
fost furnizate impreuna cu scula. Pierderea
controlului poate duce la ranire personala.

C

-~

Tineti scula numai de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatie in care
accesoriul de taiere ar putea atinge cablaje
ascunse sau cablul de alimentare. Daca
accesoriul atinge un cablu ,,sub tensiune”, si
partile metalice expuse ale sculei electrice se
vor afla ,,sub tensiune”, ceea ce poate provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta privind
alimentarea electrica

Atunci cand folositi masini electrice, respectati
intotdeauna reglementarile de siguranta aplicabile
in tara dumneavoastra, pentru a reduce riscul

de incendii, electrocutare si ranire personala.

Cititi urmatoarele instructiuni de siguranta si, de
asemenea, instructiunile de siguranta atasate.

A

Verificati intotdeauna daca tensiunea
retelei electrice de alimentare tensiunii de
pe placuta indicatoare a caracteristicilor
tehnice.

Masgina clasa Il - Izolatie dubla - Nu aveti
nevoie de nicio priza de impamantare.

in cazul in care este necesari operarea sculei
electrice intr-o locatie cu umiditate, folositi un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu alimentare
protejata. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

POWER SINCE 1965
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inlocuirea cablurilor de alimentare sau a
mufelor

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de catre agentul de service sau de
catre persoane calificate in mod similar, pentru a
evita pericolele.

inlocuirea fisei de la priza de retea (valabil
numai pentru Marea Britanie)

Daca fisa cu 3 contacte atasata de unitate este
deteriorata si trebuie inlocuita, este important
sa fie eliminata corespunzator si inlocuita cu
o siguranta fuzibila aprobata BS1363/13A,
respectand urmatoarele instructiuni de legare
la retea. Firele cablului de retea au culorile in
conformitate cu urmatorul cod:

e albastru neutru

e maro sub tensiune

in cazul in care culorile firelor de la cablul de retea

al unitatii nu corespunde cu marcajele colorate

care identifica terminalele stecherului, procedati
dupa cum urmeaza:

e Firul albastru trebuie conectat la terminalul
care este marcat cu litera N sau are culoarea
neagra.

e Firul maro trebuie conectat la terminalul care
este marcat cu litera L sau are culoarea rosie.

Utilizarea cablurilor de prelungire

Utilizati numai cabluri aprobate si potrivite
pentru puterea absorbita a masinii. Conductorul
trebuie sa fie minim 1,5 mm?2. Daca folositi cablul
infasurat, intotdeauna il desfasurati complet.

Opriti masina imediat daca observati:

e Scantei la periile de carbune.

e intreruperea fisei, a cablului de retea sau
deteriorarea cablului de retea.

e Comutator defect.

e Fum sau miros cauzat de izolatia arsa.

2. INFORMATII CU PRIVIRE LA
MASINA

Domeniul de utilizare

Acest ciocan rotopercutor este conceput pentru
lucrari de perforare in zidarie din caramida, beton
si materiale similare. in afara de aceasts, masina

poate fi folosita si ca ciocan de demolare in

combinatie cu SDS de daltuire din livrare. Masina

nu este conceputa in nici un caz pentru alte

scopuri.
Nu este potrivit pentru folosire pe
santiere de constructii

Specificatii tehnice

Tensiune retea 230-240V ~
Frecventa prizei 50 Hz
Puterea de alimentare 850 W
Turatie la mers in gol 900 /min
Viteza percutii 4000 /min
Diametru accesorii maxim
-Beton 026 mm
-Otel ?13mm
-Lemn 0 40 mm
Greutate 4,6 kg
Presiune sonora (L,,) 87,9 dB(A)
K=3 dB(A)
Putere acustica (L,,) 98,9 dB(A)
K=3 dB(A)
Vibratie
la gaurire cu percutie in beton a, ., 17,812m/s?
' K=1,5m/s?
Daltuire &, ¢, . 16,377 m/s?
K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat in acest
manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745. Poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a expunerii
la vibratii atunci cand folositi scula pentru
aplicatiile mentionate.

e Utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau
cu accesorii diferite si prost intretinute, poate
creste semnificativ nivelul de expunere.

e Momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere.
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Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru.

Descriere
Numerele din text se refera la diagramele de la
paginile 2-3

Fig. A

1. intrerupétor pornit/oprit

2. intrerupator selector de gaurire
3.Maner selector de percutie

4. Mandrina

5. Manson de blocare

6. Maner principal

7. Maner auxiliar

8. Suport perii de carbune

9. Punct de ungere

Montarea si indepartarea manerului auxiliar
Fig. C

Montarea

Slabiti manerul auxiliar (7) rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.

Montati manerul auxiliar (7) prin glisarea peste
mandrina (4).

Rotiti manerul auxiliar (7) in pozitia necesara.
Strangeti manerul auxiliar (7) rotindu-I in sensul
acelor de ceasornic.

indepirtarea

Slabiti manerul auxiliar (7) rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.

indepartati manerul auxiliar (7).

Strangeti manerul auxiliar (7) rotindu-I in sensul
acelor de ceasornic.

Montarea si indepartarea colectorului de praf
Fig. D
Colectorul de praf previne patrunderea prafului in

3. ASAMBLARE

inainte de asamblare, opriti alimentarea
electrica a masinii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza de
retea.

Montarea si indepartarea accesoriului
Fig. B

Nu utilizati burghie sau dalti tocite.
Ascutiti sau inlocuiti imediat burghiele
sau daltile tocite.

Montarea

e Aplicati cateva picaturi de ulei pe axul
accesoriului.

e Glisati mansonul de blocare (5) in spate.

e Introduceti accesoriul in mandrina (4).

¢ Fixati accesoriul rotindu-I in sens invers acelor

de ceasornic pana cand se blocheaza in pozitie.

e Eliberati mansonul de blocare (5).

indepartarea

e Glisati mansonul de blocare (5) in spate.
¢ ndepértati accesoriul din mandrin (4).
e Eliberati mansonul de blocare (5).

interiorul masinii in timpul gauririi in plafoane.

A\

Inlocuiti imediat un colector de praf
deteriorat.

Montarea

Daca este necesar, indepartati accesoriul din
mandrina (4).

Glisati colectorul de praf (15) peste axul
accesoriului.

Introduceti accesoriul cu colectorul de praf
(15) in mandrina (4).

indepirtarea

Indepartati accesoriul cu colectorul de praf
(15) din mandrina (4).

indepartati colectorul de praf (15) de pe
accesoriu.
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4. UTILIZARE

Pornirea si oprirea

Fig. A

e Pentru pornirea masinii, apasati pe
intrerupatorul pornit/oprit (1).

e Pentru oprirea masinii, eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (1).

Fixarea modului de functionare

Fig. A& E

intrerupatorul selector de gaurire si manerul
selector de percutie trebuie fixate in functie de
modul de functionare necesar. Consultati tabelul
de mai jos pentru fixarea modului de functionare
necesar.

Fixarea Mod de functionare
Fig. E

A Ciocan pentru demolari / Dalta
B Masina de gaurit cu percutie
C Masina de gaurit

e Rotiti intrerupatorul selector de gaurire (2)
si manerul selector de percutie (3) la pozitia
necesara.

Sfaturi pentru utilizare optima

e Fixati piesa de prelucrat. Utilizati un dispozitiv

de fixare pentru piese de prelucrat mici.

Tineti ferm masina de maner.

Fixati modul de functionare.

Porniti masgina.

Nu aplicati o presiune excesiva asupra masinii.

Lasati masina sa-si faca treaba.

e Opriti masina si asteptati oprirea completa a
masinii inainte de a pune jos masina.

5. CURATARE SI INTRETINERE

Curatati regulat carcasa cu o carpa moale, de
preferat dupa fiecare utilizare. Curatati fantele de
aerisire de praf si murdarie. Indepartati murdaria
persistenta cu o carpa moale inmuiata in cladbuci
de sapun. Nu folositi solventi precum benzina,

Inainte de curatare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a masinii si
deconectati fisa cablului de alimentare de
la priza de retea.

alcool, amoniac, etc. Astfel de substante chimice
vor deteriora componentele sintetice.

Verificarea si inlocuirea periilor de carbune
Fig. A

Periile de carbune trebuie verificate periodic.
Daca periile de carbune sunt uzate, masina
functioneaza neuniform.

A\

e Utilizand o surubelnita, scoateti suporturile
periilor de carbune (8).

e Curatati periile de carbune.

e in cazul in care sunt uzate, inlocuiti ambele
perii de carbune.

e Utilizand o surubelnita, montati suporturile
periilor de carbune (8).

e Dupa ce montati periile de carbune noi, lasati
masina sa functioneze in gol timp de 15
minute.

Defecte

Masina trebuie inspectata in mod regulat pentru

urmatoarele defecte si reparata, daca este

necesar.

e Deteriorarea cablului de alimentare.

e Ansamblul comutatorului pornire/oprire rupt.

e Scurtcircuitare.

¢ Piesele mobile ale masinii deteriorate.

Utilizati numai tipul corect de perii de
carbune.

Defectiuni

in cazul in care apare vreun defect ca urmare a
uzurii unei piese, luati legatura cu vanzatorul sau
cu centrul de service indicat in certificatul de
garantie. Separat este si o lista ampla de piese pe
care le puteti comanda.

GARANTIE

Conditiile de garantie pot fi gasite pe certificatul
de garantie inclus separat.
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[  ROTACIONA UDARNA BUSILICA

Aparatele electrice sau electronice
deteriorate si/sau defecte trebuie
colectate in locurile de reciclare
corespunzatoare.

hi4

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
impreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2012/19/CE pentru echipamente
electrice si electronice uzate si a implementarii
sale la nivel national, echipamentele actionate
electric scoase din uz trebuie colectate separat si
evacuate intr-o maniera ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
modificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare prealabila.

Zahvaljujemo na kupovini ovog FERM proizvoda.
Time imate odli¢an proizvod, isporu¢en od jednog
od vodecih dobavlja¢a u Evropi.

Svi proizvodi dostavljeni od strane FERM-a
proizvedeni su prema najvisim standardima
performansi i bezbednosti. Kao deo nase filozofije
obezbedujemo odliénu uslugu klijentima, uz
vrhunsku sveobuhvatnu garanciju.

Nadamo se da cete sa uzitkom da koristite ovaj
proizvod mnogo narednih godina.

BEDNO A

POZORENJ

UPOZORENJE

Procitajte priloZzena, dodatna

bezbednosna upozorenja i uputstva.
Ako ignoriSete upozorenja i uputstva mozete da
izazovete strujni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte bezbednosna upozorenja i uputstva,
da bi mogli ponovo da ih proéitate.

>

A

Sledeci simboli se koriste u uputstvima ili na
proizvodu:

Procitaj uputstvo.

Oznacava rizik od povreda, gubitak Zivota
ili ostecenje alata u slucaju nepostovanja
uputstva.

Rizik od strujnog udara.

Odmah izvucite utikac iz struje, ako je

ostecen kabl i za vreme Ciscenja i
odrzavanja.

>>PB 0

()

Uvek da nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Ne odlazite proizvod u neodgovarajuce
posude.

sz Q€
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Proizvod je usaglasen sa vazecim
bezbednosnim standardima u Evropskim
smernicama.

3

Dodatna upozorenja o bezbednosti

za rotacione Cekice

a) Nosite zastitu za usi. I1zloZenost buci ostecuje

sluh.

Koristite dodatnu drsku, ako je isporu¢ena

sa alatom. Gubitak kontrole nad alatom vodi

ka povredama.

c) Elektri¢ni alat drzite za izolirane drSke, ako
se izvode poslovi kod kojih rezni pribor
moze da dode u kontakt sa skrivenim
Zicamai ili sa kablom. Kontakt sa ,,zivom”
zicom pretvara metalne delove elektricnog
alata u ,zive” i izazvace strujni udar kod
rukovaoca.

b

-

Elektricna bezbednost

Kada koristite elektricne masine postujte
bezbednosna pravila u vasoj zemlji, da bi
smanijili rizik od poZzara, strujnog udara i povreda.
Procitajte slede¢a bezbednosna uputstva i
prilozena bezbednosna uputstva.

A

Uvek proveravajte da li napon u mrezi
odgovara naponu na plocici.

Klasa masine Il - Dvojna izolacija - Nije
potreban prikljucak za uzemljenje.

Ako ne moze da se izbegne rad u vlaznim
uslovima, Koristite rezidulani momentni uredaj
RCD sa zastitnim naponom. Koris¢enje RCD-a
smanjuje rizik od strujnog udara.

Zamena kablova ili prikljuénica

Ako je kabl oste¢en, on mora da se zameni

od strane proizvodaca, njegovog ovlaséenog
servisa ili od kvalifikovanog lica, da bi se izbegle
opasnosti.

Zamena mreznod prikljucka (samo za VB)

Ako je oStecen 3-polni priklju¢ak, koji je priklju¢en
u jedinicu i treba da se zameni, vazno je propisno
da se unisti i da se zameni sa odobrenim od
strane BS 1363/13A priklju¢kom sa osiguracem

i da budu zapazena sledeca uputstva za
ozi¢avanje.

Zice u mreznom kablu su obojene prema
slede¢em kodu:

e plava neutralna

e kafena ziva

S obzirom da boje Zica u mreznom kablu ne

odgovaraju obojenim oznakama za identifikaciju

terminala u priklju¢ku, postupite na sledeci nacin:

e Zica plave boje mora da se poveze sa
terminalom koji je oznacen slovom N ili je crne
boje.

e Zica kafene boje mora da se poveze sa
terminalom koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Koriséenje produznog kabla

Koristite samo odobrene produzne kablove,
pogodne za ulaznu snagu masine. Minimalni
poprecni presek iznosi 1.5 mm2. Kad god koristite
kabl namotan u rolnu, uvek ga odmotajte.

Odmah isklju¢ite masinu ako:

e Ima prekomerne varnice na ugljenim
Getkicama.

¢ |ma prekid na glavnoj priklju€nici, glavnom
kablu ili je o$tecen kabl.

e Je pokvaren prekidac.

¢ |madimaili smrdi izgorena izolacija.

2. INFORMACIJE O MASINI

Namena

Ova rotaciona udarna busilica je namenjna za
busenje u ciglu, betonu i sli¢nim materijallima.
Osim toga, masina moze da se koristi kao
¢eki¢ za odranjanje u kombinaciji sa SDS
ravnim deltima. Masina u ni jednom sluc¢aju nije
namenjena za druge ciljeve.

A\

Tehni¢ke karakteristike

Nije pogodna za upotrebu na
gradilistima.

MrezZni napon 230-240V ~
MreZna frekvencija 50 Hz
Ulazna snaga 850 W
Brzina bez opterecenja 900 /min
Broj udaraca 4000 /min
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Max. precnik burgije

- Beton (26 mm
- Celik 013 mm
- Drvo ? 40 mm
Tezina 4.6 kg

Zvucni pritisak (L,,) 87.9dB(A) K=3 dB(A)

Akusticna snaga (L) 98.9dB(A) K=3 dB(A)

Vibracije

3. MONTAZA

Montiranje i odstranjivanje pribora
SI..B

A\

Pre montaZe iskljucite masinu i izvadite
utika¢ glavnog napona.

Ne koristite istupjjene burgije ili dleta.
Odmah naostrite ili zamenite tupe burgije
ili dleta.

Udrano buenje u betonu a, ) 17.812m/s2 K=1.5m/s?

Dletovanje a 16.377 m/s2 K=1.5m/s?

hCheg

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija, navedeno u uputstvu,
izmereno je u saglasnosti sa standardizovanim
testom, datim u EN 60745. Ono moze da se
koristi za poredenje jednog alata sa drugim, kao i
za preliminarnu procenu izlozenosti na vibracije,
kada se alat koristi u raznim aplikacijama.

e KoriS€enje alata u raznim aplikacijamaiili sa
raznim ili slabo odrzavanim priborom, moze
znacajno da poveca nivo izloZzenosti

e Vreme kada je alat iskljucen ili kada radi ali ne
obavlja posao, moZe zna¢ajno da smanji nivo
izloZzenosti

Zastitite se od efekata vibracija odrzavanjem alata
i pribora, ruke da su vam tople i organizujte radne
navike.

Opis

Brojevi u tekstu se odnose na dijagrame na str. 2-3

SILA

. On/Off prekidac

. Prekidac za izbor busenja
. Rucica za izbor ¢ekica
Futer

Rukavac za zabravljivanje
. Glavna drska

. Pomoc¢na drska

. Poklopac ugljenih ¢etkica
. Mesto za podmazivanje

©COND O A ®N =

Montiranje

Nanesite nekoliko kapi ulja na vreteno pribora
Povucite rukavac (5) unazad.

Umetnite pribor u futer (4).

Pri¢vrstite pribor okretanjem u desno, dok se
ne zabravi.

e Otpustite futer (5).

Odstranjivanje

e Povucite rukavac (5) unazad.
e QOdtstranite pribor iz futera (4).
e Otpustite futer (5).

Montiranje i odstranjivanje dodatne drske
SIL.C

Montiranje

e Qdvrnite dodatnu dr$ku (7) okretanjem na levo.
e Montirajte dodatnu drsku (7) klizanjem preko
futera (4).

Okrenite drsku (7) u Zeljeni polozaj.

Pritegnite drSku (7) okretanjem na desno.

Odstranjivanje

e Odvrnite dodatnu drsku (7) okretanjem na levo.
e |zvadite dodatnu drsku (7).

e Pritegnite drSku (7) okretanjem na desno.

Montiranje i odstranjivanje sakupllja¢a prasine
SI.D
Sakuplja¢ prasinu spre€ava da prasina ude u
masinu kada se busi u plafon.

Odmah zamenite osteceni sakupljac
A prasine.
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Montiranje

e Ako je potrebno, odtstranite pribor iz futera (4).

e Gurnite sakuplja¢ prasine (15) preko vretena
pribora.

e Umetnite pribor sa sakupljacem prasine (15) u
futer (4).

Odstranjivanje

e Qdstranite pribor sa sakupljatem prasine (15)
iz futera (4).

e QOdstranite sakuplja¢ prasine (15) iz pribora.

4. RUKOVANJE

Ukljucivanje i iskljucivanje

SILA

e Za ukljucivanje maisne, pritisnite On/off
prekidac (1).

e Zaisklju¢ivanje mai$ne, otpustite On/off
prekidac (1).

Izbor radnog rezima

SLAIE

Prekidac za izbor busenja i rucica za izbor ¢ekica
moraju biti podeseni u skladu sa potrebnim
radnim rezimom. Pogledajte tabelu ispod, za
podesavanije Zeljenog radnog rezima.

Izbor radnog rezima

SILE

A Cekié za odranjanje / dletovanje
B Udarna busilica

C Busilica

e Okrenite prekidac za izbor busenja (2) i ru¢icu
za izbor ¢ekica (3) u zeljeni polozaj.

Saveti za optimalno koriSéenje

e Pritegnite radni komad. Koristite stege za male

komade.

Cvrsto drzite masinu za dréku.

Izaberite radni rezim.

Ukljucite masinu.

Masinu ne pritiskajte previse . Ostavite masinu

da zavrsi posao.

e Iskljucite masinu i sacekajte da se zaustavi,
pre nego $to je odlozite.

Pre ¢iséenja i odrZzavanja, uvek iskljucite
masinu i izvadite kabl iz glavhog
napajanja.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno Cistite kuciste sa mekanom krpom,
po moguénosti posle svake upotrebe. Otvori
za ventilaciju da budu oslobodeni od prasine

i prljavstine. Uklonite prljavstinu sa mekanom
krpom, natopljenu u sapunicu. Ne Kkoristite
rastvarace kao $to je benzin, alkohol, amonijak
i dr. hemikalije, jer Cete da ostetite sintetiCke
komponente.

Provera i zamena ugljenih ¢etkica

SILA

Redovno proveravajte uglenje Cetkice. Ako
su Cetkice istroSene, masina ¢e da radi
neravnomerno.

A Koristite samo tacan tip Cetkica.

e QOdstranite drzace ugljenih Cetkica (8) uz
pomoc¢ odvijaca.

e (Qcistite ugljene Cetkice.

e U slucaju da su istroSene, uvek menjajte obe
Cetkice u isto vreme.

e Montirajte drzace ugljenih Cetkica (8) uz
pomo¢ odvijaca.

e Posle montiranja novih ugljenih Eetkica, pustite
masinu bez opterecenja da radi 15 min.

Kvarovi

Masinu treba redovno proveravati za sledece
moguce kvarove i popravke, ako je potrebno.
e (Ostecenje kabla.

e Slomljen prekidag.

e Kratak spo;j.

e (Osteceni pokretni delovi.

Otkazi

Ako se desi otkaz, npr. zbog troSenja dela,
obratite se na adresu servisa iz garantne kartice.
Na pozadini uputstva, naci ¢ete ekspozicioni
pregled sa delovima, koje mozete narauditi.
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GARANCIJ

Garantni uslovi su dati u posebnoj garantnoj
kartici.

ZIVOTNA SREDINA

hi4

Samo za zemlje iz EU

Ne deponuijte alate sa kuénim otpadom. Prema
Evropskom Uputstvu 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njegovoj
implementaciji u nacionalnom pravu, elektricne
alate koji su izvan upotrebe, treba sakupljati
odvojeno i uklanjati ih na ekoloski nagin.

Pokvarene i/ili odbacene elektricne ili
elektronske aparate treba sakupljati na
odgovarajucim lokacijama za recikliranje.

Proizvod i uputstva su predmet izmene.
Karakteristike se mogu menjati bez
predhodnog obavestenja.

BbPTAL, Ce YyK

Bnarogapum Bu, 4e KynmxTe To3n NpoayKT

oT Ferm. o To3n HaumH Beye pasnonarare

C OT/IMYEH NPOAYKT, AOCTABEH OT €ANH OT
BOZELLMTE EBPOMNENCKIN focTaBumLm. Beuukm
npoayKTu, goctassaHy ot Bac Ha Ferm, ca
npomn3BeeH Cropes Ha-BUCOKNTE CTaHaapTH
3a 6e3onacHoCT 1 6e3onacHocT. KaTo yacT oT
Hawara dunocodus HUe npegnaraMme n OTINYHO
ob6Cny>BaHe Ha KITMEHTUTE, NMOAKPENEHO OT
HalaTta nsyepnarenHa rapaHuus. Hagsesawme ce,
Ye LLie Ce pafBaTe oa u3nonssarte To3U NpoayKT B
NPOABIXKEHNE HA MHOMO rOAUHIN Hanpen,

CTPYKLU 3A
30OMNMACHOC

lMpo4eTteTe npunoxxeHnTe
@ npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHoCT,
AOMNbJ/IHUTEJTHUTE rnpegynpexgeHns
3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUNUTE.
Hecna3saHeTo Ha npeaynpexxaeHusiTa 3a
6e30M1acHOCT 1 UHCTPYKLUUTE MOXeE Aa JoBese
/10 TOKOB yziap, noxap v / niv cepruosHo
HapaHsiBaHe. 3anaseTe npeaynpexaeHnaTa 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKYnUTe 3a 6baewymn
crnpaBKu.

CnepHuTe CMMBONY Ce U3M0N3BaT B
PBKOBOACTBOTO 3@ NOTPEGUTENS MU BbPXY HEro:

lpoyeTeTe prKOBOACTBOTO 3a
rnoTpeburens.

Ob603Ha4aBa pyCK OT HapaHsiBaHe,
3aryba Ha XXVUBOT Uy NoBpesa Ha
WHCTPYMEHTa B C/ly4ali Ha HecrassaHe
Ha yKa3aHwsiTa B ToBa PbKOBOACTBO.

Puck ot Tokos yAap.

HeszabasHo nsBaferte Lyericesna ot
Mpexxara, ako KabesibT Ha MpexxaTa ce
rioBpenau Mo Bpeme Ha rno41cTeaHe u
rnoAApbKKa.

/A

@
A\
A\
A

BuHaru Hocete oumnal
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Hocerte 3aLyuta ot cayxa.

Hocere npennasHu prkasuLu.

He naxBwprsivite npogykTa B
HernoAxoAsLM KOHTEHEPMU.

it QO

MpOAyKTHT e B CbOTBETCTBYE C
MPUIOKUMUTE CTaHAAaPTY 3a
6e30M1acHOCT B €BPONeiCKUTe
AVPEKTUBY.

N
m

OdonbnHUTEeNnHU npeaynpexneHus 3a

0e30MacHOCT 3a BbpPTSLM Ce YyKOBe

a) Hocete npeanasHu cpepcTBa 3a ywiumre.
WanaraHeTo Ha Lwym Moxe Aa 4oBese [0 3ary6
a Ha cyxa.

N3nonsBsaiiTe ponbnHUTENHA pbKoXBaTKa
(n), ako ce pocTaBs C UHCTPYMEHTA.
Barybara Ha KOHTPOJT MOXe Aa MNPU4vHA
TEJIECHV MOBPEAMN.

c

Cc) 3appbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
M3onupaHu 3axBallaliy NOBbPXHOCTH,
KoraTo u3BbpluBaTe onepauus, npu
KOSITO aKCcecoapbT 3a psi3aHe MoXke Aa
KOHTaKTyBa CbC CKpUTU Kabenu unm
cbc cobCcTBeH Kaben. HapsissaHeTo Ha
akcecoapuTe B KOHTaKT C “>Ku4eH” npoBogHY
K MOXe fa Harpasy “MeTasiHn” YacTu Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA “XXuBu” v ga npuynHn
TOKOB yAap Ha oneparopa.

EnekTpunyecka 6esonacHocCT

|_|pl/l N3noJsi3BaHe Ha eNieKTpn4eCKn MallnH BuHarun
cnassainTe npasunara sa 6630I‘IaCHOCT, BanngHun
BbB BallaTta CTpaHa, 3a fa Hamanumte pucka ot
noxap, TOKOB yaap v TenecHu nospeau. lNpoyetete
cnegHNTe NHCTPYKUNK 3a 6e30naCHOCT, KaKTo
NPUNOXEHNTE NHCTPYKLUNN 3a 6e30MacHoCT.

A

BuHary nposepsiBavite gaamv
HarnpeX<eHNeTo Ha 3axpaHBaHeTo
CBOTBETCTBA Ha HaMPEXeHNeTo Ha
eTvkeTa Ha Tabesikata C faHHU.

MatuvHa knac Il - []soviHa ndonayust -
Hsmate Hyxaa oT 3a3eMeH LueKep.

AKO e HEBb3MOXKHO i@ 13rnonsBaTe
eNeKTPNYECKN NHCTPYMEHT Ha BNaXKHO
MSICTO, N3MON3BaliTe 3aLMTEHO 3axpaHBaHe C
YCTPOMNCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD).
M3nonssaHeTo Ha RCD HamansiBa pucka ot
TOKOB yAap.

MoamsiHa Ha 3axpaHBaLwm KaGenu unu wencenm
AKO 3axpaHBalLmMsAT Kaben e NoBpeaeH, Toi
TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH OT NPON3BOANTENS,
HeroBus CEPBU3EH areHT Unn uua c nogobHa
KBanudrKauys, 3a ga ce n3berHe onacHocT.

3amsaHa Ha 3axpaHBawus kaben

(camo 3a Bennko6puTtaHus)

AKO MOHTUPaHUST 3-NMUHOB LLENCeN, NPUKPENeH
KBbM YCTPOWCTBOTO, € MOBPEAEH U Ce Hy>Kaae
OT nogMsiHa, € BaXKHO To fa 6be npaBusiHo
YHVLLIOXEH 1 3aMeHeH C 0flo6peH 3apsifeH
wencen BS1363 / 13A n na 6baart cregsaqHn
cnefHUTe ykasaHus 3a okabensisaHe.
MpoBopHMLUTE B 3axpaHBaLLms kaben ca
OLBETEHM B CbOTBETCTBME CbC CleAHNs KOA:
* CUWH HeyTpasneH

+ KasB  XuB

TbI1 KaTo LBETOBETE Ha XMLUWTE B MPEXOBNS
kaben Ha yCTPOMCTBOTO MOXE a He CbOTBETCTBAT
Ha LUBETHUTE MapKUPOBKU, NAEHTUDMLMPALLN
KnemuTe B LLieKepa, HanpaBeTe CNEAHOTO:

+  CurHanbT, KONTO € OLBETEH B CMHbO, TpsibBa
na 6bae cBbp3aH KbM TepMUHana, KOWTO e
o3HauyeH c byksata N nnv e ouBeTeH B YepHO.

+ KabenbT, KONTO € ouBeTEH B KadhsBo, Tpsibea
na 6be cBbp3aH KbM TepMUHana, KoNTo
e MapkupaH c 6ykBaTa L unu e oueTeH B
4YepBeHO.

N3nonsBaHe Ha yabmKuTenu

M3nonsBainTe HsKora ogo6peHn YObIKUTENN,
KOWTO ca NoaxoAsLLmM 3a MOLLHOCTTA Ha
MawwuHata. MruHumanHara neéenvHa Ha
cbpuesmHaTa e 1,5 mm?2. Bcekn nbT, korato
nanonaeare kaben 3a yab/xasaHe Ha bapabaHa,
BVHary pa3rbHeTe HaMb/HO Kabena.

HeszabaBHo U3k/oYeTe MallHaTa, Korarto:

+  TpeKoMepHO NCKPW Ha BbrIEPOOHUTE YETKN.

+ [peKkbCBaHe Ha Lwencena, MpexXoBoTo
3axpaHBaHe Uy noBpeaa B 3axpaHBaLLus
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+ [edekTeH npeskntoyBarern.
+  Ovm nnm mypr3ma Ha n3ropsina nsonaumsi.

ODOPMAILING A
LI

N

>

MpepHa3HayeHne
To3u BbPTSLL Ce YyK e NpegHa3HayeH 3a
npobrBaHe Ha [ynKu B 3ugapusi, Kato Tyxiu, 6eToH
1 nogobeH matepuan. OcBeH ToBa, MalLMHaTa
MO>Ke a2 Ce N3Mosi3Ba KaTo AEMOHCTPALIOHEH
UyK B KOMBUHaLus ¢ npegoctaseHute SDS
CTyAeHn aneta. MawwvHaTa B HKaKbB Cryyar He e
npegHasHaveHa 3a gpyru Lenu.
He e nogxopasiLy 3a n3non3BaHe Ha
cTpouTenHara rnioLjaaka.

TexHuyecku cneumdukaumm

3axpaHBalLo HanpexeHue 230-240V ~
YecToTa Ha MpexaTa 50 Hz
Bxop 3a 3axpaHBaHe 850 W
CkopocT Ha 3apexgaHe 900 /min
KoednumeHT Ha Bb3aencTemne 4000 /min
Makc. JuameTbp Ha npobusaHe
-BeToH @26 mm
-CTOMaHeHu @13 mm
-[ObpBo @40 mm
Terno 4,6kg
3BykoBo Hanarane (L) 87,9dB (A)
K=3dB (A)
AxycTnuHa mowHocT (L) 98,9dB (A)
K=3dB(A)
Bu6pauus
Yyk 3a npobusae Ha beToH @, 17,812 m/s?
K=1,5m/s?
CedeHe a, o 16,377 m/s?
‘ K=15m/s?

HuBo Ha BuGpauus

HuBOTO Ha BUOPALMOHHOTO NU3NTbYBaHE,
NMOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba, e N3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC
CTaHOapTM3UPaHOTO U3NUTBaHe, AafeHo

B EN60745; T9 MoXe ga ce na3nonssa 3a
CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHT C ApYr 1 3a

npenBapuTeniHa oLeHKa Ha n3naraHeTo Ha
BMGpaLMM NpU N3MOSI3BaHE HA MHCTPYMeHTa 3a
yrnomeHaTuTe NPUIOXKEHNSI.

+  /I3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTA 3a pPasnyHu
NPUIOXKEHNS NN C PasnnyHn nnm cnabo
noaabp KaHu akcecoapy MoXe 3HaUUTENTHO
02 YBENMY/ HUBOTO Ha EKCMO3nLKS.

+  BpemeTo, KoraTto UHCTPYMEHTBT € U3KIOYEH
VNN KOraTo Ton paboTu, HO BCBHLLHOCT He
N3Mb/IHSABA 3a4a4YaTa, Mo)Ke 3Ha4YMTeHO aa
Hamanu HNBOTO Ha eKCno3nLMs.

3alpnTeTe ce OT Bb3OENCTBMETO Ha BUbpaumuTe,
KaTo noaabpykare MHCTPYMEHTa 1 HeroBuTe
NPUHaOIEXHOCTK, NogabpXXare TOnv pble u
opraHuaupaTte paboTHUTE CY MOAENN.

OnucaHue
LindpuTe B TEKCTa Ce OTHACAT A0 AnarpamuTe Ha
cTpaHuum 2-3.

Fig. A

MpeBkntoyBaTen 3a BKOYBaHe / U3KtouBaHe
MpeBkntouBaTen 3a n3bop Ha NpobrBaHe
JlocT 3a n36op Ha uyk

NaTPOHHMK

3aksto4yBall, pbkas

["naBHO 3axBallaHe

[JonbnHUTENHO 3axBallaHe

Kanauka oT BbrnepogHa yetka

. Touka Ha cmasBaHe

3. CbBPAHUE

MoHTaX 1 AeMoHTaX Ha aKkcecoapa
Qur. B

A\

MOHTUpPaHe

+ HaHeceTe HAKOMIKO Karku Macrio Bbpxy Basia
Ha akcecoapa.

- [nb3HeTe 3akntoyBallara BTyska (5) ot3ag.

CONO O AWM

lNpean MoHTaxa, BUHary N3k/iro4YBaiTe
malumHaTa u n3BageTe Ljericesia ot
e/IeKTpuYecKaTa Mpexa.

He n3nonssavite 3aTbrneHy 6opmaLLnHn
wm gnerta. HesabaBHo 3aTo4ysauite uam
cmeHeTe 3aobs1eHUTe 6OpMaLLVHN NN
Anera.
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+ [locTaBeTe akcecoapa B NaTPOHHMKA (4).

+ 3akpeneTe akcecoapa, KaTo ro 3aBbpTUTe
06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpeska, [oKaTo
Ce 3aKJ1toun Ha MSACTO.

+ OcBobopgeTe 3aknoyBalyaTa BTynka (5).

MpemaxBaHeTo

+ [nb3HeTe 3akntoyBallaTa BTynka (5) orag,.
+ lI3BapeTe akcecoapa OT NaTpoHHKKa (4).

+  OcBobopeTe 3akntouBallarta Bryska (5).

MoHTaX 1 feMOHTUpaHe Ha AoMbJIHUTENHaTa
pbKoxXBaTKa
@ur. C

MOHTUpaHe

+ Paaxnabete gonbnHuTeNHarta pbkoxsatka (7),
KaTo s 3aBbpTUTE 06PATHO Ha YacOBHMKOBATA
cTperka.

+  MoHTupariTe cnomarartenHaTa pbkoxsarka (7),
KaTo s NTb3HETE BbPXY NaTpoHHMKa (4).

+ 3aBbpTeTe JonbIHUTENHAaTa pbkoxBaTtka (7) B
>KENaHOTO MOMOXEHME.

+ 3aTerHeTe AOMbHUTENHOTO pbKoXBaTKa
(7), kaTo ro 3aBbLPTUTE MO NOCOKA Ha
YacoBHMKOBATa CTperkKa.

MpemaxBaHeTo

+ Paaxnabete gonbnHuTeNHarta pbkoxsartka (7),
KaTo 51 3aBbPTUTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA
cTperka.

« Caanerte pgonbrHuTenHara pbkoxsatka (7).

+ 3arerHete [OMbIHUTENIHOTO PbKOXBaTKa
(7), kaTo ro 3aBbLPTUTE MO NOCOKA Ha
YacoBHMKOBaTa CTpeska.

MoHTUpaHe n AeMOHTUpPaHe Ha KoJleKTopa 3a
npax

®ur. D

|-|OHI/ICTBaUJ,VIF|T npax npeporeparsdaBa
HaBIN3aHETO Ha npax B MalunHaTa npu
npo6vBaHe B TaBaHW.

A\

MOHTUpaHe

+ AKo e HeobxoaMMo, n3BageTe akcecoapa ot
naTpoHHuKa (4).

+ [nb3HeTe npaxoynosutens (15) Hag Bana Ha
akcecoapa.

HeszabasHo cmeHeTe rospeneHusi
MpaxoB KOJIEKTOp.

+ [ocTaBeTe akcecoapa 3aefiHO C KoneKTopa
3a npax (15) B naTpoHHmKa (4).

MpemaxBaHeTO

+ lI3BapeTe akcecoapa 3aefiHO C KofieKTopa 3a
npax (15) oT naTpoHHuKa (4).

+  W3Bapete npaxoynosutens (15) ot
akcecoapa.

4. YNOTPEBA

BkniouBaHe n nskno4ysaHe

dur. A

+ 3apja BKounTe MallmMHaTa, HaTUCHETE KIro4a
3a BKJtoYBaHe / nskroysaxe (1).

« 3apauskiounTe malnHaTa, ocsoboaete
npeBKJoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe /
naknousaHe (1).

HacTtpoiiBaHe Ha peXxuma Ha pa6oTa

Qurypn AnE

MpeBkntouBaTenaT 3a N36op Ha COHAAX M TIOCTLT
3a n3bop Ha Yyk TpsibBa fa ce HacCTPOSIT CNopes,
>XenaHusa pexxum Ha pabota. BuxxTe Tabnvuata
no- fony, 3a Aa 3afgafete HeoOXOANMUS PEXIM
Ha paboTa.

HacTpoiika Pexxum Ha paGoTa
Qur. E

A [emoHcTpupaLy Yyk / 6onT
B BopmalumnHa

C bopmawmnHa

+ 3aBbpTeTe NpesKoYBaTENs 3a M36op Ha
coHAax (2) n nocta 3a n36op Ha Yyk (3) B
>KENaHOTO MONOXEHNE.

CbBeTU 3a onTUMarnHa ynotpeba

+  3axBawanTe getanna. MIanonssante
3axBallallo YCTPOMCTBO 3a Masiky geTannu.

»  VspgbpnariTe 3gpaBo MalmHaTa npy xsarkara.

+ BktoyeTe yCTpONCTBOTO.

* He npunaranTte npekaneHo ronsiM HaTnucK
Bbpxy MawwmHata. OcTaBeTe MalumHara fa
CcBbpLUK paboTara.

*  WsknoyeTe mawmHaTta n nsyakante
YCTPOWCTBOTO fa Crnpe Hamb/IHO, Npeaun fa
CNOXNTE MallMHaTa Hagony.
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lNpenuv no4rcTBaHe v MoJAPLXKa, BUHArN
A M3K/I0YBaliTe MalLmHaTa v n3BageTe

Ljericena OT e/IeKTpUYecKaTa Mpexa.
MoyncTeTe KOpNycuTe Ha MalumHaTa PeLoBHO
C Meka Kbpna, 3a npegnoynTaHe cneg Bcska
ynotpeba. YBepeTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE
oTBOpU ca 6e3 npax n MpbcoTus. MpemaxHeTe
MHOFO YCTONYMBa MPbCOTUS, KaToO 13rnon3sare
MeKa Kbpra, HarnoeHa cbe canyH. He
n3nosn3eariTe pasTBOPUTENN KaTo BEH3VH,
ankoxoJ1, aMOHSIK U T.H. XUMWYHM BeLLEeCTBa KaTo
Te3M LLie NOBPeOsT CUHTETUYHUTE KOMMOHEHTMW.

MpoBepka 1 NogMsiHa Ha BbINIEPOAHUTE YETKN
Qur. A

BbrnepogHuTte 4eTky TpsibBa fa ce nposepsasaT
penoBHO. AKO BbIIepOAHNTE YETKM ca
MN3HOCEHW, MallvHaTa Le 3arnoyHe Aa paboTu
HepaBHOMEPHO.

A

»  lI3BageTe gbp>XaunTe Ha BbrepogHara
yeTka (8) c nomolLTa Ha OTBEPTKA.

» [louncTeTe BbrNepoaHUTE YETKU.

+ B cnyuain Ha nsHocBaHe, CMeHeTe fBeTe
BbINEPOOHMN YETKN EOHOBPEMEHHO.

»  MoHTupanTe gbp>xaynTe Ha BbriepogHara
yeTka (8) c nomoLLTa Ha OTBEPTKA.

+ Cnep KaTto MOHTUPATE HOBUTE BbIEPOAHM
4yeTKW, OCcTaBeTe MallHaTa aa paboTn 6e3
TOBap B NPOABLIIKEHNE Ha 15 MUHYTW.

WsnonsBavite camo npasuviHUA TUM
BbI/1IEPOAHU HYETKU.

Aedektn

MawwvHaTa TpsibBa pefoBHO Aa ce NpoBepsiBa
3a cnefHUTe Bb3MOXHU AedekTn 1 fa ce
PEMOHTMPA, aKo € HEOBXOAMMO.

+ [NoBpepna Ha 3axpaHBalLusa Kaben.

» Cnycbk Ha crycbka 3a c4yrneH MOHTax.

+  Kbco cbeguHeHue.

+ [NoBpeneHn OBUXXELLM Ce YacTu.

HepocTtatbum

AKO Bb3HUKHE NoBpeaa, Hanp. cnef n3HocBaHe
Ha YacT, MOoJisi, CBbPXKETE Ce C Npofasaya nnm
CepBU3HUS afpec Ha rapaHLMoHHaTa KapTa.

OTpeneTe, ye MOXETe [ja HaMepuTe pasrbHaT
narneq, nokassatl, 4acTuTe, KOUTO Morar ga
6baaT nopbyaHu.

rAPAHLINA

[apaHuVoHHWTe ycnoBus morat ga 6baar
HamepeH Ha OTAENHO NpUKpeneHaTa
rapaHL1MoHHa KapTa.

AOBUKAJISILLA CPEOA

4

Camo 3a ctpaHute oT EO

He n3xsbpnsiiTe eNeKTpOMHCTPYMEHTUTE B
6uToBu otnagbum. CbrnacHo EBponelickara
Hacoka 2012/19 / EC 3a otnagbuuTe oT
eNeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHH 0 obopyaBaHe 1
HEeNHOTO NpuaraHe B HALMOHATHOTO NPaBo
eNeKTPUNYECKNTE NHCTPYMEHTUN, KOUTO BeYe
He mMorar fa ce u3nonasar, Tpsibsa fa ce
cbbypaT OTOENHO 1 Aa Ce 3XBbPAT N0
€K0JI0rocbobpaseH HaunH.

Hew3snpasHute u / unm n3xsbpreHute
€/IEKTPUYECKN VIV €/IEKTPOHHU

ycTpovicTBa TpsibBa fa ce cbbupar Ha
CbLOTBETHUTE MECTA 3a PELUKIIPAHE.

MpoayKTbT M PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a
noanexar Ha npomsiHa. Cneundmkauunte
MoraT Aa ce NPOMEeHST 6e3 AOMb/IHATENTHO
yBefoMsiBaHe.
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NMEP®OPATOP

Bnarogapvm 3a npnobpeTteHne npogykta Ferm.
Tenepb y Bac ecTb NpoayKT OTAMYHOro KavecTsa
OT OZHOrO 13 NyYLWNX NOCTaBLLMKOB EBponb.
Bcs npopykumst komnadum Ferm nponssogutcs
B COOTBETCTBUM C HaMBbLICLLMMU CTaHAapTamu
NPOU3BOAUTENBHOCTU 1 6€30MaCHOCTY.
Monutuka Hallel KOMNaHuy Takxke BKoYaeT
NPeBOCXOAHOE 0BCNYXXMBAHWE KINEHTOB U
MOJHYtO rapaHTuto. Mbl Haeemcsi, YTo 3TOT
NpPOAJyKT NPOCAYXXUT Bam MHorve rogbl.

OMACHOCTU

BHuMaTenbHO npoyTuUTe
@ npeaynpexaeHust o coénioaeHnn

TeXHUKM 6e3onacHoCTH,
AONOJIHUTESbHbIE NPeAynpPeXAeHus 0
Cco61I0AEHUN TEXHUKM 6€30MacHOCTU 1
MHCTpYKUmto. HecobnofeHne npeaynpexaneHni
0 cobntoaeHNN TEXHNKN 6e30MacHOCT 1
VIHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTUN K MOPaXKEHNIO
3NEKTPUYECKIM TOKOM, NoxXapy u/unnm
cepbesHbiM TpaBMam. CoxpaHuTe
npegynpexneHnst o CO6II0AEHNN TEXHUKN
6€30MacHOCTY 1 UHCTPYKLMIO AN fanbHenwero
1CMNONb30BaHMs.

anBe,D,eHHble HM>Ke 3Ha4YKKM NCNOJIb3YHTCA B
AaHHOM PYKOBOACTBE WK Ha NPOAYKTE:

lpoutute PYKOBOLCTBO 0J/1b30BaTeJis.

YKa3biBaeT Ha PUCK MOBPEXAEHNS
VHCTPYMEHTa, TpaBM UV CMEPTU B
Cc/ly4ae HeCobIIOAEHNSI MHCTPYKLUY,
npvBeAEHHbIX B JAHHOM PyKOBOACTBE
rosb30BaTess.

OnacHOCTb NOPaXKEHWST AIEKTPUHECKIM
TOKOM.

B cnyyae nospexxaeHus kabersi
MUTaHWs], @ TaKXKe BO BPEMSI OYUCTKUN U
TEXHNYECKOIro 06Cy XvBaHWs Kabesb
nUTaHusi HeO6XO[MMO OTKITOYUTB OT
PO3ETKMN.

B> BO

Bcerga ncrnonb3yiite 3alymnTHble o4ku!
Ucnonb3yvite cpefcTaa 3aLymuTbl OT
wyma.

Yicrionb3yiite 3aLyUTHbIE Nep4aTKu.

BbibpacsiBaiTe nsgesvie TO/IbKO B
rpeaHa3HaveHHbIe [7151 3TOr0 KOHTENHEPSI.

O
@
hi4

C

[aHHoe nsgenve cooTeeTcTByEeT
MPUMEHVMBIM CTaHZapTam
6e30MacHOCTY eBPOMNEVICKUX AVPEKTUB.

m

,D,OI'IOHHI/ITe.HbHaFI TeXHUKa
6e3onacHocTu ans nepdopaTtopos
a) WUcnonbayitte 3awumty gna ywein. LLlym
BbICOKOM MHTEHCUBHOCTY MOXKET MPUBECTU K
MOBPEXXAEHUIO CIyXa.

Ecnu B KOMNneKTauuo 3/1eKTPOUHCTPY-

MeHTa BXOASAT [OMNONIHATENbHbIE PYKOSATKM,

ucnonb3yiTe ux. [loteps yrnpasneHus Hag

3/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM MOXKET MPUBECTU K

Tpasme.

c) Bo Bpemsi BbinonHeHns pabo4nx
onepauui, rge cylecTByeT BO3MOXHOCTb
COMNPUKOCHOBEHUS KPENEeXXHO aAeTanu co
CKpbITOI 3N1EKTPONPOBOAKON Unu Kabenem
NUTaHUA U3Aenusl, ANeKTPOUHCTPYMEHT
Heo6XxoAVMO AepXKaTb TOJIbKO 3a
M30/IMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU PYKOSTOK.
B cniyyae ecnv pexxyluyee npucrnocobneHvie
COIMPUKOCHETCS C KabesieM rog TOKOM,
MeTanIm4eckme AeTasm dNeKTPOUHCTPYMEHTa
TaKxe 6yayT HaXoauUTbCSI 1104 TOKOM, U, KaK
cre[cTBue, MOryT r1opasuTb orepaTropa
3/IEKTPUHECKNM TOKOM.

R=)

AnekTpuyeckana 6e30nacHOCTb

Bo Bpemsi cnosib30BaHNs 31EKTPOUHCTPYMEHTa
BCerga cobnofaiTe npasuia TEXHUKN
6e3onacHOCTY, OEeNCTBYOLLME B BaLLEN CTpaHe,
4TO6bl CHU3WTb PUCK BO3HMKHOBEHUS NMoXapa,
NopaxeHnst 3NEKTPUYECKM TOKOM 1 NOJTyHEHS
TpaBm. [MpounTaiite cnegytoLme NHCTPYKLMN NO
TexXHVKe 6e30MacHOCTY, a TakXKe npuiaraemblie
WNHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU.




Ybenureck B TOM, YTO HarnpsKeHve
WCTOYHMIKA MNTaHKMsI COOTBETCTBYET
HanpsiKeHuto, yka3aHHOMY Ha Tabsinyke
C TeXHUYECKUMM AaHHbIMU.

A

Wsgenwe Il knacca - []poviHasi nsonsiymsi
- B 3a3emseHHoOVI po3eTke HeT
HeobxoauMOCTH.

Ecnn ncnonb3soBaHve aneKTPOVHCTPYMeHTa
B YC/IOBUSIX BN2XKHOW OKpY>KatoLLeln cpefpl
Hen36eX<HO, He0BXOANMO MCMOL30BaTb
VNCTOYHVK TOKA, 3aLLVLLIEHHDBIN YCTPONCTBOM

3awmtHoro otkitodeHust (Y30). Mpumenenne Y30
CHIKaET PUCK NOPadKEHUST 3NEKTPNHECKMM TOKOM.

3ameHa kabenei NMTaHUsA 1 LUTEeKepoB

B cnyyae noBpexxaeHusi kabensi nuTaHus ero
HEeOBX0AMMO 3aMeHUTb Y MPOV3BOOUTENS,
areHTa no o6Cny>KMBaHWIO U NULL, UMEOLLIX
COOTBETCTBYIOLLYIO KBannuKaLmio.

3ameHa wTekepa nuTaHus (ToNbKo AN
Benuko6putanum)
B cnyyae noBpexxaeHusi 3-KOHTaKTHOrO

pasbemMa NnTaHnsa ero HeOGXO,D,VIMO 3aMeHUTb Ha

LITeKep C NpefoxpaHnTesnieM ¢ cepTudmnkaTom
BS 1363/13A c cobnopeHnem MHCTPYKLMIA

no coeamHeHuto. MNpoBopa B kabene NUTaHWs
KOAMPOBaHbI MO LBETY creayoLmum o6pa3om:
*  CcunHUNbe3 Hanps>XxeHns

*  KOPWYHEBbLIN  Mof HanpshXKeHnem

B cuny Toro, uto npoBoaa kabens nuTaHns

He MOryT COOTBETCTBOBATb LIBETOBbLIM

0603HayveHneMmM KeMM pasbema nuTaHus,

OeNCcTByNTe cneayowmnm o6pasom:

»  CuvHuin npoBog HEO6XOAMMO NOACOEAVNHNTL
K Knemme, o6o3HaveHHon 6ykson N unm
OKpaLLEHHOW B YEPHbIN LBET.

»  KopwuyHeBbIl npoBoa He06XxoanMo
noAcoenuHUTb K Knemme, 0603Ha4eHHOM
6yKBOW L nnn okpalleHHON B KPacHbIN LiBET.

Ucnonb3oBaHue yanuHuTtenen

VcnonbayiiTe TONbKO Te YAJMHUTENN, KOTOpbIe
COOTBETCTBYHIOT K/1aCCY MOLLHOCTM AA@HHOMO
MNHCTpyMeHTa. MUHMManbHas TOMLWMHA XUSbl
cocTasnsieT 1,5 Mm2. Mpu MCNonb3oBaHMN
CBOpaYVBaEMOro YA IMHUTENS MOSHOCTLIO
pasBopaumBalite NpoBos,.

HemepnneHHo oTKItoYanTe MHCTPYMEHT B
CNeaytoLyX cryyasx.

B cnyyae crnbHOro UCKpeHns yronbHbIx
LLIETOK.

B cnyuae npepbiBaHys NUTaHUs Unm
nospexaeHns kabens nuTaHns.
DedekT BbIKNOYaTens.

B cnyuae nosiBneHusi gbima nnm 3anaxa
naneHom n3onsaumu.

OS
ha
@
0

J |

Mpepnonaraemoe ncnonb3osaHne

[aHrHbI nepdopartop npegHasHaveH ans
BbICBEP/IMBAHNS OTBEPCTUI B KAMEHHbIX
mMaTepuanax, Takux Kak Kupnmuiu, 6eToH n T.

4. Bonee Toro, gaHHbIN MHCTPYMEHT MOXKET

6bITb CMOJIL30BAH B Ka4eCcTBe OTOONHOIro
MOMNOTKa C UCMOJSIb30BaHNEM YKOMIMIEKTOBAHHbIX
py4HbIx 3ybun SDS. 3anpelyaeTcs NpUMeHsTb
WHCTPYMEHT ANst APYrunX uenen.

A He ans ctpontesnbHbIX Lenen.

TexHuueckue cneumndukauum

Hanpsixerue cetn 230-240B~
YactoTa cety 50Ty
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb 850 Bt
CkopocTb 6e3 Harpy3km 900 /muH
CkopocTb yaapoB 4000 /muH
MakcumanbHblit AnameTp cBepreHns
-betoH @26 Mm
-Cranb @13 Mm
-flepeBo @40 mm
Macca 4.6kr
3BykoBoe Aasnetve (L,,) 87,906 (A)
K=316(A)
AkycTudeckast MowHocTb (L, ) 98,9 a6 (A)
K=316(A)
BuGpaums
YAiapHoro ceeprneHue betoHa a, 17,812 mic?
K=1,5wm/c?
fon6renne a, ., 16,377 mic?
K=1,5wm/c?
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YpoBeHb BUGpauum

YpoBeHb Brbpauun, ykasaHHbi B JaHHOM
pyKoBoACTBe, OblN U3MEPEH B COOTBETCTBUM
CO CTaHAAPTU3NPOBAHHbBIM UCTbITAHEM,
npvBeneHHbIM B EN60745. OH MOXeT bbITb
1CMNosb30BaH A5t CPABHEHNS OfHOro
VHCTPYMEHTa C APYrvM, a TaKkxe Ans
npeaBapuTeibHON OLEHKN BO3LENCTBUS
BM6pPaLMM NPV NCNONB30BaHNN AaHHOTrO
VHCTPYMEHTA A8 yKa3aHHbIX Lienei.

+ [NprmeHeHne MHCTPYMeHTa ANa Apyrux Lene,
a TaK>Ke 1Crnonb30oBaHve NPUHaaIeXHOCTeN
B MJIOXOM COCTOSIHN MOXXET 3HaYUTENbHO
YBENNYUTL YPOBEHb BUOPALIN.

+ [lpu BbIK/IKOYEHNN YCTPOWNCTBA, a TaKkxXe
paboTe B XONIOCTOM PeXVME YPOBEHb
BMOpaLMM 3HAYUTENBHO YMEHbLIAeTCS.

[Ons 3awmTbl T BMGpaummn nogaep>Xxmeante
VHCTPYMEHT Y1 NPUHaSIEXXHOCTUN B XOPOLLEM
COCTOSIHWW, HE JaBaliTe pykaMm Mep3HyTb U
opraHnsyinTe pexxum paboTbl.

OnucaHwue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCHATCS K CXeMaM Ha
cTpaHuuax 2 - 3

Puc. A

BbikntovaTenb BK./BbIKI.
Bbikntouarens Beibopa cBepnia
Pbluar Bbibopa yaapHoro AencTaums
3aXXVMHOW naTpoH

CTtonopHasa mycdTa

OcHoBHasi pykosiTka
BcnomorarensHas pykosTka

. Jep>xartenb yronbHom LWeTKn
Touka cmasku

3. CBOPKA

YcTaHOBKa U CHATUE NPUHAAIE)XXHOCTHU
Puc. B

A

CoN>O AN

lNepen cbopkov Bceraa BbIK/OHanTe
MaLLVHY Y U3BIEKaITE BUJSIKY CETEBOIO
LLHYpa U3 PO3ETKU.

He nonb3yviteck TyrnbiMu CBEPIaMU VN
fosiotamu. HemegneHHo 3atoqute nam
3amMeHUTe Tyrble CBepsia nv [oJoTa.

YcraHoBKa

» HaHecuTe HeckosbKO Karnenb Macna Ha
XBOCTOBUK NMPUHAANEXHOCTU.

+  CpoBuHbTE CTOMOPHYO MydTY (5) Has3ag.

» BcraBbTe npuHagneXXHoCTb B 3aXKMMHOMN
naTpoH (4).

+  3akpenuTe NpuHaOIEXHOCTb, MOBEPHYB ee
NPOTVB YaCOBOW CTPENKM A0 ee hrKcaumm Ha
MecTe.

»  OcnabbTe cTonopHyto MydTy (5).

CHaATHe

+  CpoBuHbTE CTOMOPHYO MydTY (5) Has3ag.

+  V3BnekuTe NpuHapIeXxXHOCTb U3 3a>KUMHOIO
natpoHa (4)

»  OcnabbTte cTonopHyto MydTy (5).

YcTaHOBKa U CHSITUE BCrioMoraTesibHoM
PYKOATKMN
Puc. C

YcTaHoBKa

+  OcnabbTe BcriomoraTesibHyo pyKosTKy (7),
NMOBEPHYB ee NPOTUB YacOBOW CTPEKN.

+ YcTaHoBWTE BCroMoraTesibHyto pyKoaTKy (7)
Ha[BVHYB ee Ha 3a>KMMHOI NaTpoH (4).

+ [NoBepHuTe BCoMoraTesnbHyto pyKosiTKy (7) B
Tpebyemoe NonoxXeHne.

+ 3aTrsHuTe BCromoraTesnbHyo pyKosiTky (7),
NMOBEPHYB €€ M0 YacoBOW CTPESIKe.

CHsATUE

+  OcnabbTe BcnomoraTesbHyto pyKositky (7),
NMOBEPHYB ee NPOTMB YacoBOW CTPESIKE.

+  CHUMUWTE BCrioMOraTesbHyo pyKosiTKy (7).

+  3aTsaHuTe BcrioMoraTenbHyo pyKosiTky (7),
NMOBEPHYB €€ M0 YacoBOW CTPESIKE.

YcTaHOBKa U CHSITME MNblniecGopHUKa

Puc. D

MbinecbopHKK NpefoTBpaLLaeT nonagaHne
MblAV B MaLLWHY NpW CBEPIEHUN OTBEPCTUN B
NMoTOJNIKax.

A

YcraHoBKa

+  [pwn HeobxoaMMOCTY, N3BNEKUTE
NPYHaANEXHOCTb U3 3a>KMMHOro naTpoHa (4).

+  HapgBuHbTe NblnecbopHuK (15) Ha Ban

HemepgneHHO 3amMeHVTe NOBPEXXAEHHbIN
MbI/1ECOOPHUK.
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NPVHaLNEXHOCTH.
+  BcTaBbTe NpuHagnexHocTb ¢
NblNec6opHNKOM (15) B 3aXKUMHOI NaTpoH (4).

CHsiTne

+  V3Bnekute NpnHapnexXHoCTb C
nblnec6opHUKOM (15) N3 3aXMmMHOro natpoHa
(4).

*  CHumuTe nblnecbopHuk (15) ¢
NpVHaaNeXHOCTH.

4. UCMNOJIb3OBAHUE

BkntoyeHue n oTKno4eHne

Puc. A

*  YT06bI BKOUNTb MALLVHY, HAXXMUTE
BbIKJItO4aTENb BK./BbIKJI. (1).

*  YTt0o6bl BEIKMIOYNTE MaLLMHY, OTNYCTUTE
BbIK/tO4aTENb BKI1./BbIKA. (1).

HacTpoliika pexxuma pa6oTbl

puc.A&E

MepekntoyaTens Boibopa cBepna 1 pblyar
BblbOpa yAapHOro AencTanst Heo6xoaMMo
YCTaHOBWTb B COOTBETCTBUM C TPebyeMbIM
pexxmumoM paboThbl. [1na yctaHoBKM Tpebyemoro
pexxunma paboTbl 06paTuTeCh K TabnnLe HUXeE.

HacTpolika Pexxum pa6oThbl
Puc. E

A OT60MHBIN MONOTOK / 4ONOTO
B lMepdopartop

C [Openb

+ ToBepHuTe NepekstoyaTens Bbibopa ceepna
(2) n pblyar Beibopa ygapHoro gencteus (3) B
TpebyemMoe NonoxeHue.

Mopckasku no onTumasbHOMY

MCNONIb30BaHMIO

»  3axmuTe 3aroToBKy. [1ns KpenneHns Menkmx
3aroToBOK UCMOMNb3YNT CTPYOLIMHY.

+  Kpenko gep>xute MalunHy 3a pyKosTKy.

» YcTaHoBKa pexviMa paboTbl.

+  BxntounTe mawmHy.

*  He HaxxmmawTe Ha MaLWVHY CANLWKOM CUSbHO.
MycTb mawmHa paboTtaet cama.

*  BbikntounTe mawmHy 1 nepeg TeM, kak
ONyCTUTb JOXXAUTECH €€ MOMHON OCTAHOBKM.

lNepen o4ncTKOW 1 06CyKBaHNEM
Bcerza OTK/oYaiTe 3N1eKTPOVHCTPYMEHT
OT 3/IEKTPONUTAHUS.

PerynspHo ounwanTe kopnyc
3NIEKTPOVNHCTPYMEHTa MSArKON TPSANKOW,
>XenaTesibHO, Noce KaXAoro NCnosib30BaHS.
Y6enutechb, 4TO BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUSE
YUCTbI OT NbIN 1 rPs3n. [ns yaaneHns ocobo
CUIbHbIX 3arpA3HEHNIA CMONb3YNTe MArKYO
TPSANKY C MblfIbHOW NeHon. He ncnonesyite
pacTBopuTenu, Takue Kak 6eH3uH, cnmpr,
amMMuak 1 T. A. XuMnyeckre BelecTBa NoBpeasT
CUHTETNYECKNE KOMMOHEHTHI.

MpoBepka ¥ 3ameHa YroJibHbIX WeToK

Puc. A

YrosbHble LLEeTKN HEOBXOANUMO PErynsipHoO
npoBepPATb. Ecnn yrojibHble WeTKN N3HOLUEHbI,
MallnHa Ha4yHeT paboTaTb HEpaBHOMEPHO.

A

+  CHumnTe gep>kaTenu yrofbHbIX WeToK (8) ¢
MOMOLLIbIO OTBEPTKM.

*  Bblumctute yronbHble LWETKMN.

+ B cnyvae nsHoca scerga samensiite obe
YrosfibHbI€ LLETKN OQHOBPEMEHHO.

+ YcTaHoBUTE Aep>KaTenu yronbHbIX WeTok (8) ¢
MOMOLLIbIO OTBEPTKN.

+ [locne ycTaHOBKM HOBbIX YrOJIbHbIX LLETOK,
3anycTuTe MalvHy Ha XONoCcTOM Xoay
NPUMEPHO Ha 15 MUHYT.

MCI'IO./'Ib3yI/7Te TOJIbKO yroJibHble LLEeTKU
AOJIKHOIro tuna.

AedekTbl

VIHCTpYyMEHT LomKeH perynspHo nogseprarbcs
NpoBepKam Ha Hanunyme crnegyrowmx AedekTos,
KOTOpble B crly4ae obHapy>XeHusi He06XooMMO
yoanstb.

+ [loBpexpaeHuns kabens nuTaHus.

+ [NoBpexxaeHHbIN BblKo4aTeNb.

+  KopoTkoe 3ambikaHue.

+ [NoBpexaeHne OBMKYLLNXCS YacTen.
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HeuncnpaBHocTu

B cnyyae HencnpaBHOCTU, HanpuMep, n3Hoca
netanein, obpatuTech K NPoAaBLy Uv Mo OfHOMY
13 ajpecoB, YKa3aHHbIX Ha rapaHTUNHOM JINCTE.
[MepeyeHb geTanen, [OCTYNHbIX AN1s 3aKasa,
npuBeneH oTAeNbHO.

FTAPAHTUSA

["apaHTuNHbIE yCnoBKSA NpUBeOeHbI Ha
OTAEeNbHOM rapaHTUNHOM UCTe.

OKPY>XAKLWIAA CPEOA

HewvicripaBHbie anekTpuyeckmne u
3/1eKTPOHHbIE U3e1s1 HEOOXOAMMO
chaBaTb B COOTBETCTBYHOLYME MYHKTbI
yTUAn3aymn.

Tonbko gna ctpaH EBponenckoro
3KOHOMMYECKOro coobLecTsa

He BbiGpacbIBaiTe 91EKTPONHCTPYMEHTbI B
06bIYHbIE MyCOPHbIE KOP3UHbI. B cooTBETCTBUM
¢ EBponelrickon gupekTtuson 2012/19/EC 06
yTUNM3aumm oTpaboTaHHOro 31EKTPUYECKOTrO 1
3/1EKTPOHHOr0 060pyaoBaHNs 1 ee peanusaumn
B rocyfapCTBEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE
31EKTPOVIHCTPYMEHTbI, KOTOPble 60sblue

He MOryT MCMOJIb30BaThCS MO HAa3HAYEHWIO
Heo6xoAVMO noaBepraTtb yTUAn3aumm
OPY>KECTBEHHbIM MO OTHOLLUEHWIO K OKPY>KatoLLen
cpepe crnocobom.

B uspgenue n pykoBoacTBO Nonb3oBaTenst
MOryT GbITb BHECEHbI U3BMEHEHMS.
Cneuundurkaumm moryT 6biTb U3MEHeHbl 6e3
npeaBapuTeNIbHOrO OMOBELLEeHUS.

MNEPIZTPO®IK'O KPOYZTIKO
APAIMANO

Euxaplotolpe mou ayopacate auto TO TIPoioV
FERM. ‘Etol anokTricate éva e€alpeTiko mpoidv,
mou rnapadidetal and évav and Toug Kopudpaioug
npounBeuteg otnv Evpwrn. ‘OAa ta npoidvta
nou oag napadidovtal and Tn FERM eival
KataokeLuaopéva ouPPWVa e Ta auoTnNEOTEPA
npotuna anodoong kat acdpdaielag. Qg pEPOG NG
d\ooodiag pag, TapeXoLHE eMioNng EEAIPETIKN
€ELTINPETNON TIEAATWY, N omoia vTtootnpifeTal
ano TNV eKTeV pag eyyonon. EAniCoupe va
arnoAadoeTe avTd To TPOIOV yia TTOAAA XpOvia OTO
HEANOV.

AlaBAoTe TIG EOWKAELOTEG

1. OAHrIEXZ AZDAANEIAZ
@ nipoeidonolioelg acdpaleiag, TIg
NPOCOETEG MPOEISOTIOTELG

aocdaleiag kat Tig odnyieg. H pn tipnon twv
npoeldomnolioewv acdpaieiag kat Twv odnylwv
UTIOPEL va €Xel WG anoTteleopa NAekTpomAnéia,
nupkayld kavf ooapo Tpavpatiopo. DUAAGETE TIg
poeldomolioelg achaleiag kat TG odnyieg ya
peAovTiki avadpopd.

Ta cOpBoAa ov akoAouBoULV XPNCIKOTIOOUVTAL
OTO EYXELPIOLO XProTN A TTAVW OTO TIPOIOV:

AiwaBdote T0 gyxelpidlo xpriotn.

YrodnAwvel kivéuvo tpavpartiopou,
anwAetag (wrig 1 {nuiag oro gpyaleio, o
TEPIMTWOon Un TrjpnongG Twv odnylwv oto
Tapov eyxelpidlo.

Kivéuvog nAektporAnéiag.

Amoouvééote dueoa to PIg
pevparoAnyiac and to SIKTUo PeVUATOG
av 1o KaAWASI0 peVLATOC EXEL UITOOTEL
{nuid kat ertiong katd Tov kabaplouo Kat
Tn ouvtrjpnon.

>> B>

[

Na ¢popdrte ndvra npooracia uatiwv!

®opdte npooraocia akorig.
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MpbéoBeteg MpoeldomoIGELG
acdaleiag yia meploTpodpika
KPOULOTIKA epyaAeia

a) DopdTe MPOCTATEVTIKA AKONG. H EkBeon oe
B0puPBo urmopel va MPoKaAEoel armwAela akorig.

b) Xpnowpomoijote tn BondnTtikn AaBn
(A AaBég), av mapéxetai(-xovrat) ye To
epyaAeio. H arweia eA€yxou umopei va
TMPOKAAETE! TPQUUATIOLIO.

c) Kpatare 1o nAekTplko epyaleio anod
Hovwuéveg emupaveleg Aapng otav
eKTEAEITE Pla epyacia 6mov To agegovdap
KOTIG Umopei va €pBel oe enadn pe abéata
KaA®wdla f pe To KaAwsdio Tou idiou Tou
epyaleiov. Av éva aéeooudp komric EpBet oe
enagr pe kaAwdlo vro Tdon, propei va BEoet
VIO TAON Kal Ta eKTEBeIUEVA LETAAAIKA LEPN
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL Kal va TIPOKAAETE!
nAektporiAnéia oto xeiptotr.

®opdare ydvtia aopaleiag.

Mnv arroppintete 10 MPOISV o€
akatdAAnAoug kadoug aroppIUpdTwV.

To rpoidv ouuopPwveTal e Ta
epapudoiua npotuna aocpaleiac otic
Evpwraikég Odnyieg.

HAekTpIKn acpaieia

‘Otav XpnOoLHOTIoLEITE NAEKTPIKA PnxavAipara,

va TNEEITE TTAVTA TOUG KAVOVIoHOoUG aodaleiag
TIOU £X0LV ebaPPOyYN OTN XWPA 0ag, yla va
HELWOETE TOV KivOLVO dwTIAG, NAeKTpoTAniag kat
Tpavpatiopol. AlaBdote Tig 0dnyieq aopaieiag
oV akoAouBoUlv, aAAd Kat TIG 0dnyieq aodaieiag
TIOL CLVOSEVOULV TO TIPOIOV.

A

Na eA€yxete ndvra ot n Taon e
TTapoxriG PEVLATOC QVTIOTOIXEL L€ TNV Tdon
OTNV ETIKETA TNG TIVAKISAG OTOIXEIWV.

Mnxavnua KAdong Il - Me &trtAry udvwon
- Aev xpetaletal va xpnotomnolrioete
VEIWLEVO PLG.

Av gival avanddeukTn n XPrHon NAEKTPIKOL
gpyaleiou oe TomoBeoia pe vPnAr vypaacia,
XPNOLUOTIOLAOTE TIAPOXK TIOU TIPOCTATEVETAL ATIO
Sidtaén npootaciag pevpatog Siappong (RCD).

H xprion diatagng RCD pelwvel Tov Kivouvo
nAekTpomAngiag.

AvTtikataotaon KaAwdiwv pedpartog i eig

Av To KOAWSIO pebaTog Exel uTtoaTel {NpLA,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTABE( aTtd TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTIIMPOOWTIO TOUL yla o€PPIG N tapdpola
e€eldlkevpéva dtopa, yla tnv aroduyn Kvdovou.

AvTtikataotaon $ig pevpatoAnyiag (Hv.
BaoiAelo pévo)
Av €xel urtooTei {NULd To XUTO 3-TIOAIKO OIG TTOL
eival ouvdedepévo otn povada kat xpelddetal
avTikatdoTaon, givat onpavtiko va kataotpadei
OwoTA To PIG KAl va avTikataotabel and ¢ig
eYKeEKPIPEVO KaTd BS1363 pe aoddieia 13 A kat
va tnpnBoulv ol apakdatw odnyieg ovvdeong.
Ol aywyoi oto KaAwdlo pevpaTog dikToou eival
XPWHATIOPEVOL GUPdWVA PE TOV AKOAOLBO KWAIKA:
+  pmAe oudETeEPOG

kade ddon

Emeldn 1a xpwpata Twv aywywv oto KaAwdio

pPeLUATOC SIKTVOL TNG povAdag PTopei va

pNV avTIoTOLKOLV PE TIG EyXPwHEG eVOEIfelg

TIOUL XaPAKTNPI{OLV TOUG AKPOBEKTES OTO BIG,

evePYNOTE WG EENG:

+ O aywyog pe PmAe xpwpa npéemnet va ouvoebel
OTOV AKPOSEKTN TIOL PEPEL Orjpavon pe ypdpua
N €xel paLPO Xpwua.
O aywyoég pe kadeé xpwpa rpemnet va ouvoebel
OTOV AKPOSEKTN TIOL PEPEL Orjpavon pe ypdpua
L 1} €xeL KOKKIVO XpWwpa.

Xpron KaAwdiwv enékTaong

Na xpnotuottoleite TTAVTA HOVO EYKEKPLUEVA
KaAwd1a ETEKTAONG TIOL eival KaTAAANAa yla Tnv
OVOPAOTIKH LoX0 TOL pnxavruatog. To eAdxioto
TIAXOG E0WTEPIKOL aywyoug eival 1,52, ‘Otav
xpnotgoroleite prtaAavteda, va EETuAiyeTe mavta
TTIANPWG TO KAAWSIO.

Na amevepyoroleite Apeoa TO pnxavnua otav:

+ YrepPoAkn nmapaywyr omivenpwv oTig
PAKTPEG AvBpaka.
ALOKOTIA KUKAWPATOG OTO dIG pEVPATOANYIAG,
OTO KAAWSL0 PeVHATOG ) {NHLA 0TO KAAWSI0
peLUATOG.

+  BAAPn dwakorrn.

+  Karnvog n oopr| kappévng pévwong.
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2. MAHPO®OPIEZTIATO
MHXANHMA

MpoBAenopevn xprion
AUTO TO TIEPLOTPOPIKO KPOUTTIKO EPYAAEiO
mpoopiletal yia SIATpnon oMWy o€ ToloTolia
Onwg amnod TouPAa, okupOdepa kat tapdpola
LAKA. ErumAéov, To pnxavnua propei va
XpnotuottolnBei wg odplpa yla epyacieg
Katedadlong oe cUVOLACKO LE TIG TIAPEXOUEVEG
opieg SDS Yuxpng kotng. To pnxavnua dev
mpoopifeTal yia anoAlTwS Kapia aAAn xpnon.
Aev eivai katdAAnAo yia xprion oe
A £pYoTAIO SOUIKWY EPYwWV

Texvikég mpodlaypagég
Taon peuparog dikTUou 230-240V ~
ZuxvoTnTa PEUPATOS DIKTUOU 50 Hz
KaravaAwaon 1oy00g 850 W
Tay0mTa Xwpic eoptio 900 /min
TayutnTa kpoUoewv 4000 /min
Méy. d1GETPOG TPUTTAVIOU
-ZKUPOdENQ @26 mm
-XahuBag @13 mm
-=0ho @40 mm
Bapog 4,6kg
. 87,9 dB(A
MNigan nxou (L,,) K=3 dB((A))
L 98,9 dB(A
HxnTikn 10%06 (L) K=3 dB((A))
Kpadaapoi
s . 17,812 m/s?
KpOUaTIKA S1ATPNON O OKUPOGENa @, K=15 m/s?
, . 16,377 m/s?
XpnonopiAnga, .. K=15 m/s?

» H xpnon tou epyaleiov oe AAAEG ePAPUOYES I
pe AAAa i kKakoouvTnpnuéva afecoudp Pmopei
va ETINPEACEL ONPAVTIKA TO emtinedo €ékBeong.

+  Ouxpovol o To gpyaleio eival
AreVEPYOTIOINUEVO 1} AEITOLPYEL XWPIG
va eKTeEAEL epyacia, UTIOPEL va PEWTOoLY
onpavTika To emninedo €kBeong.

Mpootateuteite Evavtl Twv eTISPATEWY TWV
KPASdaoHWV CLUVTNPWVTAG TO EPYAAEIO KAl TA
a&eooudp Tou, Slatnpwvtag Ta xépla oag (eotd
KAl 0PYyavWVOoVTAG Ta oXAUATA EpYAciag oag.

Mepiypadn
O1 aplBpoi oTo Keipevo avapépovtal oTa
Slaypappara otig oelideg 2-3

E. A

1. AlakOTTNG evepyoroinong/amnevepyoroinong
2. AlakémTng emhoyng dlatpnong

3. Mox\og emihoyng kpovong

4. Took

5. AopaloTikoTiepiBAnpa

6. KoplaAapn

7. BonBntikn Aapn

8. Onkn Yrktpag dvbpaka

9. Znpeia Ainmavong

3. ZYNAPMOAOIHZH

Tomno0étnon kat agaipeon Tov e§apTnua
Ek. B

A

lptv amoé tn ouvvappoAdynon, mpéenel
TAVTOTE va AMEVEPYOTIOIEITE TO
unxavnua kat va agaipeite to Bocua
Tpopodooiac amnd 1o pevpa.

Mnv xpnouormoleite LUTEG Kal €i6n
ToUITaVIWV Tov eV KOBouv. AKovioTe

Eninedo kpadacpwv

To eminedo ekMopAg KPAdaopwy o AUTO

TO yXELPISL0 0dNyLWV €xel PeTpnBel clPdwva

Ye pla Tuttortonpévn oK Tou avapepetal
oto EN60745. Mnopei va xpnotporoinBei

yla ™ oOyKpLon evog epyaAeiou e AAAO Kal

WG TIPOKATAPKTIKI EKTIPNON TNG €kBeonG oe
KpadaopoLG KaTd Tn XPrion Tou epyaAeiou yla TiG
avapepopeveg eQAPHOYEG.

auEowG 1 avTIKATaoTHoTE TIC PUTEG Kal
€ién tpuraviwy o Sev KOBouv.

TomoBétnon

+  TomoBetrote Aiyeg otayodveg Aadlov aTov
Aafova Tou €€apTAPATOG.

+  20pete 10 aodalloTiko TiepiBAnpa (5) pog ta
iow.

+  TomoBetrote TO €€APTNHA PECA OTO TOOK (4).

+ Aodahiote 10 €€dpTNHa oTPEDOVTAG TO APLOTE-
pooTpoda PEXPL VA KAEIOWOEL oTn B€on Tou.
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+  AnodeopedoTe TO aodAALOTIKO TIEPIBANpa (5).

Adaipeon

+  20pete TO A0DANOTIKO TiepiBAnpa (5) mpog ta
Tiow.

+  TomoBetrote TO €€APTNHA PECA OTO TOOK (4).

+  AnodeopedoTe TO aodAALOTIKO TIEPIBANpa (5).

TomoBeton kat adaipeon TnG BondONTIKAG
Aapng
Eik.C

Tomo6étnon

+ Xahapwote ) BondnTikr AaPn (7) otpédovtag
v aplotepdotpoda.

+  TomoBetrote T BondnTikn Aapn (7) o€pvovtag
TNV Navw oTo ToOoK (4).

« ZT1péYPTe TN PondnTikn Aapn (7) otnv ermbupntn
Béon.

+  2i€te TN PondNTIKA AaPn (7) oTpEédovTag To
Se€looTpoda.

A¢alpeor|
XaAapwote T Bondntikn Aapn (7) otpédovtag
v aplotepdotpoda.

«  Adapéote Tn Bondntiki Aapn (7).

« 2oi€te TN PondNTIKA AaPN (7) otpédovTag TNV
Se€looTpoda.

TomoBétnon kat adaipeon Tov CUAAEKTN
oKovNnG

Eik. D

O OUANEKTNG OKOVNG ATIOTPETIEL TNV £i0060
okévNng oto pnxavnua katd tn Sidpketa Siatpnong
o€ 0POdEG.

A

TomoBétnon

+ Edv xpewaleral, Tomobetrote TO €€ApTNUA
pY€oa oTo TOOK (4).

+  20peTe TOV OUAAEKTN oKOvNG (15) oTtov d€ova
ToU e€aPTANATOC.

+ Ewoayete 10 £€ApTNUA PE TOV CUAAEKTN OKOVNG
(15) oto TOOK (4).

AVTIKaTaoTHoTE QUEOWE Eva
KATEOTPAUUEVO OUAAEKTI OKOVNG.

Adaipeon
+ Adalpéote To EAPTNUA PE TOV CUAAEKTN
okévng (15) arnd to took (4).

Adalpeate TOV CUANEKTN oKOVNG (15) amnd To
e€dptnua.

4. XPHZH

Evepyomoinon Kat anevepyoroinon

Eik. A
'a va evepyoTtoloeTe To pnxavnua, miEote To
SlakomTn gvepyoroinong/arnevepyoroinong
(1).
'a va anevepyoToloeTe To pnxavnua,
anodeopedoTe TO SlaKOTITN gvepyoroinong/
arntevepyoroinong (1).

P0Ouon TnG Kataotaong Asttovpyiag
Ek.A&E

O SiakomTng emhoyng SIATPNoNG KAl 0 HOXAOG
€MAOYNG Kpovong Tipemel va pubuifovtat
oOpdwva Pe TNV anattolevn KATaotaon
Aettoupyiag. AvatpéEte oTov MapaKATwW Tivaka
yla va pubpuioete TNV anartovpevn Katdotaon
AetToupyiag.

P0Ouion katdaotaon Asttovpyiag

eIk. E

A TliotoAéto katedadioewv / Zpilevon
B Kpouotiko dpanavo

C Apdnavo

2TpePTe Tov Slakortn ermhoyng Sldtpnong
(2) kat Tov poxAO emhoyng kpovong (3) otnv
ermbupuntr B€on.

zuuBou)\eq yia BEATIoTN Xprion
2TEPEWOTE e OPLYKTPA TO AVTIKEIPEVO
enefepyaoiag. XpnolUOTIOOTE Pla CUCKEUN
ObLYKTHPA Yla TA PIKPA aVTIKEpeva
enefepyaoiag.
Kpatiote 10 pnxavnua aro t Aapn.

+ P0Bpion tng katdotaong Aettoupyiag
EvepyottolioTe To pnxavnua.
Mnv edappolete uiepBOAIKA PeYAAN Ttieon
oTO pnxavnua. Aprote To pnxavnua va Kavet
n SovAeld.
ATEVEPYOTIOINOTE TO PNXAVNHA KAl TIEPLUEVETE
HEXPL VA OTAPATAOEL TEAEIWG TIPLV TO adrioeTe
KATW.

103



5. KAOGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHZH

KaBapiCeTe Ta mepIPAPATA TOL PNXAVAPATOG
TOKTIKA PE €va HAAAKO TIavi, KATA POTipnon

peta anéd kdabe xprion. Na BeBawwveote OTL TA
avoiypata agplopol eival eAelBepa arod okoévn Kalt
akabapoieg. Apalpeite kABe ermipovn akabapoia
He TN Xprion evog pahakoL Tiaviol Tou TO EXETE
vypavel pe canwvodidAvpa. Mn xpnolgomnoleite
orolovdnmote SLaAUTN onwg Bevdivn, owvérveupa,
appwvia kAT Ta xnpika autoL Tou eidoug Ba
mnpofevroouy {NuLd oTa oLVOETIKA e€apTrpaTa.

lptv Tov kaBaploud Kal T ouvtripnon,
Tavra va arevepyonoIeiTe ToO pnxavnua
Kat va agalpeite To PIg pevpatoAnyiag
aro v npida.

‘EAgyX0G Kal QVTIKATAOTAON TWV PNKTPWV
avepaka

Eik. A

OL YnKTpeg avBpaka mpEMeL va eAEyxovtal
TAKTIKA. EAv $Bapolv ol PrKTpeg avBpaka, To
punxavnua apxiel va Aeltoupyei akavovioTa.

Xpnotuormoleite Uovo To owoTo TUTO
YnkTpwv dvBpaka.

Adalpeate TIG Brikeg Twv YNKTPWV AvBpaka (8)
Xpnotporowwvrag éva katoafidt.
KaBapiote TIg PrKTpEG AvBpaka.
2 mepintwon ¢BopAg, avTiKaTaoTACTE KAl TIG
600 YPrKTpeg AvBpaka Tavtoxpova.
MpooaptAoTe TIG BrKeS TWV PNKTPWV AvBpaka
(8) xpnotuorouwvtag €va katoaBid.

+  Metd TV mpoodpTnon Twv KavoLupyLwv
PNKTPpWV Avbpaka, adprioTe TO pnxavnua va
Aettoupynoel xwpig dopTio yia 15 Aertd.

MpopARuata
To pnxavnua Ba TPEMEeL va EAEYXETAL TAKTIKA
yla ta e€Ag evoexopeva mpoBAuaTa Kat va
emokevadeTal av xpeladetal.
Znuid oTo KAAWSL0 PELUATOG.
+  2ZMaopévo ouykpOTNUA okavdaing on/off.
BpaxukOKAwpua.
ZnULEG O€ KIVOUPEVA PEPN.

BAaBeg

2 € TEePIMTWOoN Tov TIPOKLYEL pita BAAPN, TL.X. HETA
anod ¢Bopd evog e€aptAuatog, aneuvbuvbeite
OTEPEWOTE KATAOTNHA TTIWANONG ) otn SievBuvon
O€PPIG OTNV KAPTA £YYUNONG. ZEXWPLOTA UTTOPEITE
va Bpeite pa Sievpupévn aroyn mou Seixvel Ta
€€aPTAPATA TIOL PTIOPEITE VA TTAPAyYEIAETE.

EIMMYHZH

Mropeite va Bpeite TIg TipolmobEoelg TNG
€yyonong oTn XwpLoTH E0WKAELOTN KAPTA
€yyonong.

NMEPIBAAAON

h74

O NAEKTPIKOG 1] NAEKTPOVIKOG €50MAIOLIOG
rrou rapouvotdlet BAAPnN rj Exet pOdoel
0TO TEAOG TNG WPEALUNG (WG TOU MPETTEL
va rrapadidetal oTic KaTAAANAeg
T01100€E0IEG AVAKUKAWONG.

Movo yua xwpeg EK

Mnv arnoppimnTete T NAEKTPIKA EpYaAeia

OTa OIKIaKA anoppipuata. Z0pdwva pe tnv
Evpwrnaikn odnyia

2012/19/EK niepi amoPATwy NAEKTPIKOL Kal
NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU Kal TNV EPAPHOYH TOL
oto €0VIKO SiKalo, Ta NAEKTPIKA gpyaleia Tiou Sev
propoUlV va xpnotporioinfolv AoV TpEMeL va
OLAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl va amoppirnTtovtal he
TPOTO GIAIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

To mPoioV Kal To eYXELPiSLO XPROTN UTTOKELVTAL
oe aAAayn. O tpodiaypadég pmnopei va
aAAd§ouv Xwpig GAAn edomoinon.
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(]

(sv)

(F))

(NO)

(DA)

(HU)

DECLARATION OF CONFORMITY
HDM1028 - ROTARY HAMMER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 Giber die
Eir ankung der Ar von { gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d'usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.

Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: estad em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagéo de
determinadas a perigosas exi em equi to eléctrico e
electronico.

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer féljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begrénsningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd tama tuote téyttaa seuraavat
standardit ja sd&dokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesékuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kayton rajoitusta séhko- ja elektronisissa laitteissa.

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og T erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begreensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

Felel6sségunk teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eldirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. Cervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouZiti uréitych nebezpe&nych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

(CS) Na nasi viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouZivania uritych
nebezpe&nych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nadu vyhradnt zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajicej sa obmedzenia pouZivania uritych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywg 2011/65/EU Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektdrych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Iratbilstoda Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka is produkts ir saskana un atbilst sekojoSiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplin ca produsul acesta este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim ima i u skladu sa : uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranigenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da je usaglasen sa sledecim standardima ili
normama: usagladen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) TMop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3aABNAEM, YTO AAHHOE U3Aenue CooTBETCTBYeT
CreAyloLLMM CTaHAApTaM 1 HOPMaM: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNAM [MPEKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnamenTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no
OrpaHMYEHNIO UCTONL30BaHIS ONPE/ENEHHBIX ONACHBIX BELLECTB B ANIEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpy0BaHNN

(UK) Ha cBoto BnacHy BianosiganbHIcTL 3asiBNsieMo, Lo AaHe obnagHaHHs Bianosinae
HaCcTyMHWUM CTaHaapTam i HopmaTueam: 3aaoBonbHsE BuMoru Iupextusu 2011/65/
€C Esponeiicbkoro MapnamerTy Ta Paan Bin 8 yepsHs 2011 poky Ha 0BMexeHHs
BUKOPUCTaHHS AEsIKUX HEBE3MEYHNX PEYOBMH B €NEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  AnAcvoupe utreGBuva 6TI TO TTPOIGV AUTO CUPQVET Kal TNPET TOUG TIApaKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTpOTUTIA: OUPHOPQUVETal Je Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwraikol
KovoBouhiou kai Tou ZupBoukiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov Trepiopiopd TG Xpriong
OPITUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWY GE NAEKTPIKO Kall NAEKTPOVIKG eE0TTAIOG.

EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EC

Zwolle, 01-05-2020

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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Spare parts list

HDM1028
No Description Position
106260 Rubber front cover 1
102261 Sleeve 3
102262 Hammer block complete 13-17
102263 Cylinder complete 18-20,26,27
106265 Gamp gear 24
806907 Bearing 6907 9
106266 Piston complete 31-34,26
106267 Drive selection switch 36
106268 Clutch complete 40-50
826003 Bearing 6003 RS 53
106269 Gear 57
801210 Needle bearing HK1210 61
826001 Bearing 6001RS 65
106270 Rotor 66
106272 Stator 67
800608 Bearing 608 zz 68
106273 Carbon brush cover 71
106274 Carbon brush 73
106275 Impact selector switch 76-78
106276 Switch 85
106277 Aucxiliary handle 89-93
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